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II

(Forberedende retsakter)

KOMMISSIONEN

Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af protokol nr. . . . til Europaaftalen om oprettelse af
en associering mellem De Europæiske Fællesskaber og medlemsstaterne på den ene side og Den

Tjekkiske Republik på den anden side

( 97/C 229/01 )

KOM(97) 173 endelig udg. — 97/0129 (ACC)

(Forelagt af Kommissionen den 15. maj 1997)

aftalen; Kommissionen bør bemyndiges til at træffe de
foranstaltninger, der er nødvendige for at tilpasse bila­
gene i overensstemmelse med procedurerne i artikel 13 i
Rådets direktiv 64/432/EØF eller i artikel 16 i Rådets
direktiv 77/93/EØF —

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro­
pæiske Fællesskab , særlig artikel 113 sammenholdt med
artikel 228 , stk . 2 , første punktum,

under henvisning til Europaaftalen om oprettelse af en
associering mellem De Europæiske Fællesskaber og med­
lemsstaterne på den ene side og Den Tjekkiske Republik
på den anden side ( 1 ), der blev undertegnet den 4 . oktober
1993 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen ,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet,
og

ud fra følgende betragtninger :

Forhandlingerne mellem EF og Den Tjekkiske Republik
er nu så langt fremme, at der kan indgås en tillægsproto­
kol , idet bilagene naturligvis med jævne mellemrum må
tilpasses i fornødent omfang;

protokollen vil bidrage til at udvikle handelen mellem
parterne , da princippet om regionalisering anvendes for
de vigtigste dyresygdomme og skadegørere , og de varer,
for hvilke tilsvarende handelsvilkår anerkendes , opføres
på en liste ;

protokol nr . . . . må derfor godkendes ;

af hensyn til effektiviteten må der fastlægges en proce­
dure , der gør det muligt at tilpasse protokollens bilag
med jævne mellemrum og i givet fald straks , når først EF
har truffet de interne foranstaltninger , der er fastsat i

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Protokol nr . ... til Europaaftalen om oprettelse af en
associering mellem De Europæiske Fællesskaber og med­
lemsstaterne på den ene side og Den Tjekkiske Republik
på den anden side godkendes herved på EF's vegne .

Teksten til protokol nr . ... er knyttet til denne afgø­
relse .

Artikel 2

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege den
person, der er beføjet til at undertegne protokol nr .
på EF's vegne .

Formanden for Rådet giver på EF's vegne meddelelse om,
at alle nødvendige procedurer er afsluttet .

Artikel 3

Kommissionen bemyndiges til at foretage de fornødne
tilpasninger af protokollens bilag efter proceduren i arti­
kel 13 i Rådets direktiv 64/432/EØF eller i artikel 16 i
Rådets direktiv 77/93/EØF alt efter tilfældet .

(') EFT nr . L 360 af 31 . 12 . 1994 , s . 1 .
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BILAG

PROTOKOL Nr

om folkesundheds-, dyresundheds-, plantesundheds- og dyrevelfærdsforanstaltninger i
forbindelse med samhandel

DET EUROPÆISKE FÆLLESSKAB

(i det følgende benævnt » EF «)

på den ene side, og

DEN TJEKKISKE REPUBLIK

på den anden side ,

SOM PÅ NY BEKRÆFTER, at et af hovedformålene med Europaaftalen af 4 . oktober 1993 om oprettelse
af en associering mellem De Europæiske Fællesskaber og medlemsstaterne på den ene side og Den Tjekkiske
Republik på den anden side (i det følgende benævnt » Europaaftalen «) er gradvis at oprette et frihandelsom­
råde mellem EF og Den Tjekkiske Republik (i det følgende benævnt » parterne «), og en protokol om
folkesundheds-, dyresundheds-, plantesundheds- og dyrevelfærdsforanstaltninger i forbindelse med samhan­
del kan bidrage til at fremskynde processen gennem yderligere udvidelse af samhandelen mellem parterne,

SOM ER VELVIDENDE OM, at en gradvis harmonisering af folkesundheds-, dyresundheds-, plantesund­
heds- og dyrevelfærdsforanstaltninger kan bidrage til at nå det endelige mål , dvs . Den Tjekkiske Republiks
optagelse i EF, og at der , i afventning af at denne proces bliver afsluttet , bør indgås en protokol mellem de
to parter for at lette samhandelen ,

SOM ØNSKER at lette samhandelen mellem EF og Den Tjekkiske Republik med levende dyr og animalske
produkter , samtidig med at folkesundheden , dyresundheden og dyrevelfærden beskyttes , og forbrugernes
forventninger om sunde levnedsmidler opfyldes, og med planter, planteprodukter og andre objekter ,
samtidig med at plantesundheden beskyttes ,

SOM ER BESLUTTET PÅ i videst muligt omfang at tage hensyn til risikoen for indslæbning af sygdomme
og skadegørere og til de foranstaltninger, der er truffet til bekæmpelse og/eller udryddelse af sådanne
sygdomme og skadegørere, særlig for at undgå afbrydelser i samhandelen ,

SOM ERKENDER, at det er hensigten, at deres folke-, dyre- og plantesundhedsforanstaltninger generelt
skal yde samme beskyttelse mod sundhedsrisici ,

SOM ER KLAR OVER dyrevelfærdens betydning i samhandelen og dens sammenhæng med veterinær­
spørgsmål og derfor finder det naturligt at medtage dyrevelfærd i denne protokol ,

SOM TAGER HENSYN TIL, at anerkendelse af ligestilling kan ske gradvis , og at der i fornødent omfang
kan ydes teknisk og finansiel bistand , jf. Europaaftalen , på de felter, der er omfattet af nærværende
protokol ,

SOM TAGER HENSYN TIL, at anerkendelse af ligestilling sker efter parternes interne procedurer og
lovgivningsprocedurer, og at disse procedurer på ingen måde påvirkes af foranstaltningerne og målene i
denne protokol ,

SOM DESUDEN ØNSKER at virkeliggøre Verdenshandelsorganisationens aftale om anvendelsen af
sundheds- og plantesundhedsforanstaltninger , navnlig for så vidt angår anerkendelse af ligestilling af
specifikke folke-, dyre- og plantesundhedsforanstaltninger ,
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HAR VEDTAGET at indgå denne protokol og har med henblik herpå som befuldmægtiget udpeget :

DET EUROPÆ SKE FÆLLESSKAB:

DEN TJEKKISKE REPUBLIK :

SOM ER BLEVET ENIGE OM FØLGENDE:

KAPITEL I

GENERELLE BESTEMMELSER

Artikel 1

Formål og anvendelsesområde

1 . Formålet med denne protokol er at lette samhande­
len mellem EF og Den Tjekkiske Republik med levende
dyr, animalske produkter , planter, planteprodukter og
andre objekter med oprindelse i de to parter, indtil den
indbyrdes tilnærmelse af bestemmelserne vedrørende
denne protokols anvendelsesområde, som der henvises til
i Europaaftalens kapitel III , er afsluttet .

2 . Med henblik herpå er der i protokollen fastsat
foranstaltninger baseret på regionaliseringsprincipperne,
anerkendelse af ligestilling og andre relevante foranstalt­
ninger .

3 . Anvendelsesområdet for denne protokol er begræn­
set til folkesundheds-, dyresundheds-, plantesundheds- og
dyrevelfærdsforanstaltninger i forbindelse med samhande­
len mellem parterne med de produkter , der er defineret i
artikel 2 .

c ) Planter :

levende planter og levende dele heraf, herunder frø ,
som anført i bilag I , del B , punkt 1

d ) Planteprodukter :

produkter af vegetabilsk oprindelse , uforarbejdede
eller let forarbejdede, for så vidt produkterne ikke er
planter som anført i bilag I , del B , punkt 1

e ) Andre objekter :

vækstmedium, emballage , undtagen af planteproduk­
ter , og andet materiale som anført i bilag I , del B ,
punkt 2

f) Skadegørere :

skadegørere på planter eller planteprodukter , der til­
hører dyre- eller planteriget, eller som er bakterier,
vira , mycoplasma eller andre patogener

g ) Samhandel mellem parterne :

eksport, import og transit , for så vidt der foretages
veterinær- og plantesundhedskontrol ved grænsen,
samt enhver flytning over grænserne af produkter
omhandlet i litra a)-e )

h ) Sundheds- og plantesundhedsforanstaltninger :

foranstaltninger som defineret i punkt 1 i bilag A til
Verdenshandelsorganisationens (WTO ) aftale om an­
vendelse af sundheds- og plantesundhedsforanstalt­
ninger ( SPS-aftalen )

i ) Ansvarlige myndigheder :

jf. bilag II

j ) Import- og transitprocedurer :

jf. bilag VII

k ) Dyrevelfærd i samhandelen :

jf. bilag VIII

1 ) Medlemsstaternes område :

jf. bilag I til Rådets direktiv 90/675/EØF ( folke- og
dyresundhed ) og artikel 1 i Rådets direktiv 77/93/
EØF (plantesundhed ).

Artikel 2

Definitioner

I denne protokol forstås ved :

a ) Levende dyr :

alle levende dyr som anført i bilag I , del A, punkt 1 ,
bortset fra selskabsdyr, der ledsager rejsende i ikke­
kommercielt øjemed, undtagen enhovede dyr

b ) Animalske produkter :

produkter af animalsk oprindelse som anført i bilag I ,
del A, punkt 2
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KAPITEL II

SAMHANDELSBESTEMMELSER

område . Sådanne sygdomsfrie områder kan anerken­
des for de sygdomme, der er anført i del A i bilag III ,
idet der tages hensyn til henstillingerne fra de orga­
ner, der er omhandlet i artikel 16, i overensstemmelse
med de kriterier, der er anført i bilag IV og fastsat
efter parternes respektive lovgivningsprocedure .
Lande eller områder kan efter nævnte procedure
anerkendes som lande og områder med lav sygdoms­
forekomst som defineret efter OIE-standarderne eller
andre internationale standarder .

b ) I samhandelen med planter, planteprodukter og andre
objekter skal der også tages hensyn til skadegørerfrie
områder eller beskyttede zoner . Der kan anerkendes
sådanne skadegørerfrie områder og beskyttede zoner ,
idet der tages hensyn til henstillingerne fra de orga­
ner, der er omhandlet i artikel 16 , i overensstemmelse
med de kriterier, der er anført i bilag IV og fastsat
efter parternes respektive lovgivningsprocedure .

Artikel S

Ligestilling

Artikel 3

Sygdomme og skadegørere

1 . a ) Samhandel mellem Den Tjekkiske Republiks
område og EF-medlemsstaternes område med
levende dyr og animalske produkter er tilladt,
forudsat at ingen af de i del A i bilag III anførte
sygdomme optræder, jf. de relevante betingelser i
artikel 7.

Ovennævnte begrænsninger vedrører kun dyr, der
er modtagelige for en given sygdom, eller produk­
ter , der indebærer en risiko , fra sådanne dyr .

Hvis en sygdom, der er anført i del A i bilag III ,
optræder på Den Tjekkiske Republiks eller EF­
medlemsstaternes område , gælder de bestemmelser ,
der er fastsat i artikel 4 og i bilag V eller VI .

b ) Hvis en af parterne skønner, at den har en særlig
status med hensyn til en specifik sygdom på en del
af eller hele dens område, kan den anmode om
anerkendelse af denne status . Den pågældende part
kan også kræve yderligere eller specifikke garantier
i forbindelse med import af levende dyr og animal­
ske produkter alt efter den aftalte status . Sådanne
garantier i forbindelse med specifikke sygdomme
skal være nærmere angivet i del A i bilag V eller
VI .

2 . a ) I forbindelse med parternes indbyrdes samhandel
med planter, planteprodukter og andre objekter
skal parterne bekræfte , at denne samhandel
betragtes som fri for skadegørere som fastsat i
del B i bilag III , jf. de relevante betingelser i
artikel 7 .

b ) Hvis en af parterne skønner, at den har en særlig
status med hensyn til specifikke skadegørere , kan
den anmode om anerkendelse af denne status . Den
pågældende part kan også kræve yderligere eller
specifikke garantier i forbindelse med import af
planter , planteprodukter og andre objekter alt
efter den aftalte status . En sådan særlig status og
sådanne garantier i forbindelse med specifikke
skadegørere skal være nærmere angivet i del B i
bilag V eller VI .

1 . Parterne skal anerkende såvel identiske som ikke­
identiske foranstaltninger, der giver samme sundheds- og
dyrevelfærdsbeskyttelsesniveau i samhandelen, som lige­
stillede . Ligestilling gælder med hensyn til retsforskrifter
og folke-, dyre- eller plantesundhedsforanstaltninger for
hele sektorer reller delsektorer , inspektions-, overvågnings-,
kontrol-, prøvnings- og certificeringssystemer, dele af
sådanne systemer eller med hensyn til specifikke retsfor­
skrifter og kontrol - og/eller hygiejnekrav .

2 . Anerkendelse af ligestilling indebærer vurdering og
godkendelse af:

— den eller de pågældende ansvarlige myndigheders
dokumenterede struktur, kommandovejen og myndig­
hedens eller myndighedernes beføjelser , virkemåde og
disponible midler

— retsforskrifter og beføjelser , normer, certificering og
procedurer samt eksisterende programmer til gennem­
førelse af kontrol og til sikring af, at de nationale og
importlandenes krav er opfyldt

— den pågældende myndigheds indsats i forhold til kon­
trolprogrammet og forsikringerne .

Artikel 4

Regionalisering

a ) Uanset artikel 3 er det tilladt at eksportere levende
dyr og animalske produkter fra et sygdomsfrit

Der skal i denne proces tages hensyn til allerede ind­
vundne erfaringer.
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5 . Parterne kan fastlægge principper eller retningslinjer
for udstedelse af sundhedscertifikater. Sådanne principper
skal indføjes i bilag V, del A, når der er blevet truffet
relevante foranstaltninger efter de to parters interne pro­
cedurer .

Artikel 6

Gennemførelse af ligestilling

1 . Der anerkendes ligestilling af de respektive dyre- og
folkesundhedsforanstaltninger, plantesundhedsforanstalt­
ninger og dyrevelfærdsforanstaltninger for de sektorer
eller delsektorer, der er anført i bilag V. Parterne skal
inden for deres ansvarsområde træffe de lovgivningsmæs­
sige/administrative foranstaltninger, der er nødvendige for
at kunne gennemføre denne ligestilling tre måneder efter
denne protokols ikrafttræden .

2 . For de sektorer eller delsektorer, der er anført i
punkt 1 i del A eller B i bilag VI , udelukker forskelle i
dyre- og folkesundhedsforanstaltninger, plantesundheds­
foranstaltninger eller dyrevelfærdsforanstaltninger umid­
delbar anerkendelse af ligestilling . For at muliggøre vur­
dering af anerkendelse af ligestilling senest pr . datoer, der
skal fastsættes efter proceduren i artikel 16 , skal der
træffes foranstaltninger som fastsat i dette bilag . Parterne
skal inden for deres ansvarsområde træffe de lovgivnings­
mæssige/administrative foranstaltninger, der er nødven­
dige for at kunne gennemføre denne ligestilling senest tre
måneder efter anerkendelsesdatoen .

3 . Der skal føres yderligere konsultationer for at
afgøre , hvilke foranstaltninger der er nødvendige for at
godtgøre og få anerkendt ligestilling af folkesundheds-,
dyresundheds-, plantesundheds- eller dyrevelfærdsforan­
staltninger for de sektorer eller delsektorer, der er anført i
bilag VI, del A, punkt 2 , eller del B , punkt 2 .

Artikel 8

Importkontrol

1 . Der skal foretages veterinærkontrol ved grænsekon­
trolstederne af 100% af sendingerne af importerede eller
transiterende levende dyr . De nærmere bestemmelser for
denne kontrol er fastsat i bilag VII, del A, punkt 1 ,
nr . i ).

2 . Hyppigheden af veterinærkontrol ved grænsekon­
trolstederne af importerede eller transiterende animalske
produkter som anført i bilag I, del A, punkt 2 , er fastsat i
bilag VII, del A, punkt 1 , nr . ii ), og del A, punkt 2 .
Parterne træffer de fornødne foranstaltninger inden for
deres ansvarsområde til navnlig at overholde hyppigheden
af sådan fysisk kontrol tre måneder efter denne protokols
ikrafttræden .

3 . Der foretages plantesundhedskontrol af importerede
planter, planteprodukter og andre objekter omfattet af
denne protokol efter bestemmelserne i bilag VII, del B ,
punkt 1 . Parterne træffer de fornødne foranstaltninger
inden for deres ansvarsområde til navnlig at overholde
hyppigheden af sådan fysisk kontrol tre måneder efter
denne protokols ikrafttræden.

4 . Parterne kan inden for deres ansvarsområde ændre
hyppigheden i fornødent omfang som følge af fremskridt
i overensstemmelse med bilag VI eller som følge af andre
foranstaltninger eller konsultationer som fastsat i denne
protokol .

5 . Parterne kan aftale særlige importkontrolbetingelser
for lokalhandel i områderne langs grænsen mellem de to
parter efter principperne i denne protokol .

Artikel 7

Samhandelsbetingelser

1 . For de sektorer eller delsektorer, der er omhandlet i
artikel 6 , stk . 1 , gælder de i bilag V omhandlede samhan­
delsbetingelser .

2 . For de sektorer eller delsektorer, der er omhandlet i
artikel 6 , stk . 2 , gælder de i bilag VI omhandlede
respektive retsforskrifter, betingelser eller regler for sam­
handelen , indtil anerkendelse af ligestilling har fundet
sted .

3 . For de sektorer eller delsektorer, der er omhandlet i
artikel 6 , stk . 3 , indtil anerkendelse af ligestilling har
fundet sted , og for de sektorer eller delsektorer, der ikke
er omfattet af denne protokol , gælder de af de berørte
lande fastsatte samhandelsbetingelser .

4 . Uanset artikel 7, stk . 2 og 3 , kræves der i samhan­
delen mellem de to parter kun plantesundhedscertifikater
for de planter, planteprodukter og andre objekter, der er
anført i bilag I , del B.

Artikel 9

Kontrolgebyrer

1 . Flvis der opkræves kontrolgebyrer for veterinær­
kontrol og plantesundhedskontrol af importerede eller
transiterende levende dyr, animalske produkter, planter ,
planteprodukter og andre objekter eller grupper af
sådanne , skal de opkræves på et ensartet grundlag for
sendinger af samme art .

2 . Gebyrerne skal svare til de gebyrer, der opkræves
for lignende nationale produkter, og må ikke overstige de
faktiske udgifter til kontrollen .
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KAPITEL III

KONTROLPROCEDURER

Artikel 10

1 . Hver part har ret til gennemføre kontrolprocedurer,
der omfatter :

a ) kontrol af de ansvarlige myndigheders overensstem­
melses-/revisionsprogrammer

b ) kontrol i eksportlandet eller medlemsstaten ( kontrol
på stedet )

c ) periodisk evaluering af det samlede kontrolprograms
effektivitet med hensyn til opfyldelse af de aftalte
betingelser

d ) undersøgelse af forhold vedrørende svig på veterinær­
og plantesundhedsområdet

e ) kontrol af sendinger ved importen .

2 . For EF :

— er det Europa-Kommissionen, bistået i fornødent
omfang af medlemsstaterne , der gennemfører de kon­
trolprocedurer, der er fastsat i stk . 1 , litra a ), b ), c ) og
d )

— er det medlemsstaterne , bistået i fornødent omfang af
Europa-Kommissionen, der gennemfører de kontrol­
procedurer, der er fastsat i stk . 1 , litra d ) og e ).

3 . For Den Tjekkiske Republik er det de tjekkiske
myndigheder , der gennemfører de kontrolprocedurer , der
er fastsat i stk . 1 .

4 . Organerne ( jf. artikel 16 ) drøfter de nærmere
bestemmelser for gennemførelse af kontrolprocedurerne ,
mens myndighederne sørger for at yde den fornødne
bistand og at skabe adgang til virksomheder og doku­
menter , så den i stk . 1 fastsatte kontrol kan udføres på
effektiv og tilfredsstillende måde . Der kan indgås aftale
om fælles sundhedskontrol ved grænserne .

— udbrud på deres område af zoonoser, sygdomme
eller andet, der må antages at udgøre en alvorlig
risiko for dyre- eller folkesundheden, undtagen
udbrud af de i første led allerede omhandlede
sygdomme

— foranstaltninger ud over de respektive sundheds­
foranstaltninger, de har truffet til bekæmpelse
og/eller udryddelse af sygdom, og eventuelle ænd­
ringer i vaccinationspolitikken

b ) — væsentlige ændringer i plantesundhedsstatus
såsom forekomst af de skadegørere , der er anført i
bilag III , del B , og udviklingen i skadegørersitua­
tionen så hurtigt som muligt

— fund af nye skadegørere af betydning for plante­
sundheden, der betragtes som skadegørere , der
kræver karantæne, jf. definitionen i artikel II ,
stk . 2 , i den internationale plantebeskyttelseskon­
vention, og som ikke er omfattet af denne proto­
kol , så hurtigt som muligt

— enhver ændring af de plantesundhedsforanstalt­
ninger, der gennemføres ud over de respektive
plantesundhedsforanstaltninger, de har truffet til
bekæmpelse og/eller udryddelse af skadegørere

c ) — oplysninger vedrørende tilfælde af svig, forudsat
at sådanne oplysninger ikke vedrører en verse­
rende sag; i så fald bør der kun gives generelle
oplysninger

d ) — eventuelle ændringer i aftalte lister over virksom­
heder, som myndighederne har godkendt til
eksport .

2 . De i stk . 1 omhandlede meddelelser skal gives
skriftligt til de oprettede kontaktpunkter , jf. artikel 15 ,
stk . 3 . For at gøre meddelelsen af alvorlige sygdomme
eller skadegørere så effektiv som muligt vil EF's edb­
systemer, navnlig ADNS og EUROPHYT, snarest muligt
blive udvidet til også at omfatte Den Tjekkiske Republik ,
så disse systemer, når de er operationelle, vil fjerne
behovet for fremsendelse af skriftlig meddelelse .

3 . Hvis der hos en af parterne pludselig opstår alvorlig
fare for folke-/dyresundheden, samhandelen eller plante­
sundheden, skal den berørte part give mundtlig medde­
lelse herom til de oprettede kontaktpunkter efterfulgt af
en skriftlig bekræftelse inden 24 timer . I sådanne tilfælde
skal hver part straks træffe alle fornødne lovhjemlede
bekæmpelses- og beskyttelsesforanstaltninger eller eventu­
elle andre foranstaltninger, der anses for at være nødven­
dige .

4 . Hvis en part skønner, at der er alvorlig fare for
folke-, dyre- eller plantesundheden, skal der, hvis en af
parterne anmoder om det, føres konsultationer så hurtigt
som muligt og under alle omstændigheder inden 14 dage .
Parterne skal i sådanne situationer bestræbe sig for at
tilvejebringe de oplysninger, der er nødvendige for at
undgå en afbrydelse i samhandelen og for at finde frem
til en løsning, der kan accepteres af begge parter .

KAPITEL IV

MEDDELELSES- OG BESKYTTELSESBESTEMMELSER

Artikel 11

1 . Parterne skal give hinanden meddelelse om :

a ) — væsentlige ændringer i sundhedsstatus såsom fore­
komst og udvikling af sygdomme opført på OIE's
liste A inden 24 timer
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Artikel 12

Beskyttelsesbestemmelser

Uden at det i øvrigt berører artikel 11 , særlig stk . 4 , kan
hver part under påberåbelse af alvorlig fare for folke-,
dyre - eller plantesundheden efter sine egne procedurer
træffe midlertidige beskyttelsesforanstaltninger over for
import til deres område af direkte risikorelaterede levende
dyr, animalske produkter , planter , planteprodukter eller
andre objekter . Sådanne foranstaltninger skal straks med­
deles den anden part , og der skal på anmodning føres
konsultationer om situationen senest 14 dage efter , at der
er givet meddelelse om foranstaltningerne . Parterne skal
inden for deres kompetenceområde træffe fornødne for­
anstaltninger under behørig hensyntagen til konsultatio­
nerne .

2 . Udvekslingen af oplysninger om ændringer i parter­
nes respektive folke-, dyre- og plantesundhedsforanstalt­
ninger og andre relevante oplysninger skal omfatte :

— lejlighed til at gennemgå forslag til ændringer i rets­
forskrifter , der kan få indflydelse på denne protokol
inden færdigbehandlingen . Hvis begge parter finder
det nødvendigt, kan forslag drøftes i overensstem­
melse med artikel 16

— underretning om den løbende udvikling i aspekter, der
påvirker samhandelen med levende dyr, animalske
produkter , planter, planteprodukter og andre objek­
ter

— underretning om resultaterne af grænsekontrol og
kontrol på bestemmelsesstedet af sendinger af levende
dyr, animalske produkter, planter , planteprodukter og
andre objekter .

3 . Parterne skal underrette hinanden om kontaktpunk­
terne for denne udveksling af oplysninger og eventuelle
ændringer deraf.KAPITEL V

Artikel 13

Finansiel og teknisk bistand

Der kan i fornødent omfang ydes teknisk og finansiel
bistand, jf. Europaaftalen , på de felter , der er omfattet af
denne protokol .

KAPITEL VI

AFSLUTTENDE OG INSTITUTIONELLE BESTEMMELSER

Artikel 1 6

Parterne er enige om at lade deres repræsentanter mødes i
de organer , der er oprettet ved Europaaftalen , for at
drøfte gennemførelsen af denne protokol , navnlig med
henblik på :

— at sørge for , at protokollen fungerer efter hensigten

— at søge at bilægge eventuelle uoverensstemmelser om
diverse spørgsmål

— at behandle anmodninger om ajourføring af bilagene
til denne protokol ; bilagene tilpasses efter fælles
aftale , når parterne har truffet de relevante foranstalt­
ninger efter deres interne procedurer

— når forholdene gør det påkrævet, at træffe beslutning
om at nedsætte arbejdsgrupper eller videnskabelige
grupper , hvis medlemmer ikke nødvendigvis udeluk­
kende skal bestå af repræsentanter for parterne .

Spørgsmål kan også behandles pr . korrespondance .

Artikel 14

1 . Ved behandling af udestående spørgsmål om folke-,
dyre- eller plantesundhedsforanstaltninger , der indvirker
på samhandelen mellem parterne med levende dyr , ani­
malske produkter , planter, planteprodukter og andre
objekter, herunder de spørgsmål , der omhandles i
bilag VI , følges principperne i denne protokol .

2 . Parterne skal sørge for , at videnskabelige dokumen­
ter eller data sendes til de relevante videnskabelige fora til
underbygning af deres synspunkter/krav . Disse fora skal
hurtigst muligt foretage en risikovurdering ud fra det
tilsendte materiale , og resultaterne af undersøgelsen skal
gøres tilgængelige .

Artikel 17

Bilagene til denne protokol er en integrerende del af
protokollen .

Artikel IS

1 . Parterne skal udveksle oplysninger på en ensartet og
systematisk måde for at skabe sikkerhed og gensidig tillid
og for at godtgøre kontrolprogrammernes effektivitet .

Artikel 18

Denne protokol er ikke tidsbegrænset, men hver part kan
opsige den med seks måneders varsel . I så fald ophører
protokollen , når opsigelsesperioden udløber .
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Artikel 19

Denne protokol gælder for de områder, hvor traktaten
om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab anvendes , og
på betingelserne i den pågældende traktat, og for Den
Tjekkiske Republiks område .

afslutningen af de i den forbindelse nødvendige procedu­
rer .

2 . Parterne skal opfylde de forpligtelser , der følger af
denne protokol, efter deres egne interne procedurer og
ændre bilagene hertil tilsvarende .

3 . Bilagene til denne protokol ændres efter aftale mel­
lem de to parter .

Artikel 20

Denne protokol er udfærdiget i to eksemplarer på dansk,
engelsk , finsk , fransk , græsk , italiensk , nederlandsk, por­
tugisisk , spansk , svensk , tysk og tjekkisk , idet hver af
disse tekster har samme gyldighed .

Udfærdiget i . . ., den . . .
Artikel 21

1 . Denne protokol træder i kraft på tredivtedagen efter
den dato , hvor parterne giver hinanden meddelelse om

For Det
Europæiske Fællesskab

For Den
Tjekkiske Republik
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BILAG I

ANVENDELSESOMRÅDE

A. DYRE- OG FOLKESUNDHED

1 . Hovedkategorier af levende dyr

I. Hovdyr (')

II . Hornkvæg

III . Får og geder

IV . Svin

V. Fjerkræ (2 )

VI . Levende fisk

VII . Krebsdyr

VIII . Bløddyr

IX . Æg og mælke af levende fisk

X. Rugeæg

XI . Sæd, æg og embryoner

XII . Andre pattedyr

XIII . Andre fugle

XIV. Krybdyr

XV. Padder

XVI . Andre hvirveldyr

XVII . Hvirvelløse dyr

Fuldstændige oplysninger vedrørende ANIMO-koderne findes i Kommissionens beslutning 93/70/EØF,
ændret ved beslutning 94/295/EF .

2 . Animalske produkter

Hovedkategorier af produkter

I. Fersk kød af tamdyr og vildt , herunder slagteaffald og blod til konsum

II . Kødprodukter og andre animalske produkter til konsum

III . Flydende mælk

( 1 ) Dyr af hestearten, herunder zebraer , æselarter og dyr , der er fremkommet ved krydsning heraf.
( 2 ) Høns , kalkuner , perlehøns , ænder, gæs .
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IV. Mælkeprodukter

V. Fiskerivarer til konsum

VI . Konsumæg, ægprodukter og biavlsprodukter

VII . Snegle og frølår

VIII . Huder af hovdyr, uld , hår, børster, fjer og dele af fjer samt jagttrofæer

IX . Ben , horn , klove og produkter heraf (gelatine ), undtagen mel

X. Blod , blodprodukter , amnionvæske til den farmaceutiske industri eller til teknisk brug undtagen
foder , samt patogene agenser

XI . Andet dyreaffald : ubehandlede højrisikostoffer og lavrisikoråvarer til den farmaceutiske industri ,
til teknisk brug og til foder

XII . Petfood — forarbejdet animalsk protein til foder ( mel )

XIII . Gylle til jordbehandling

XIV . Små forsendelser af produkter til privatpersoner, produkter, som indføres af rejsende, og
vareprøver

XV. Fersk kød til udstillinger, særlige undersøgelser eller analyser

XVI . Fersk kød og kødprodukter udelukkende til internationale organisationer

Fuldstændige oplysninger vedrørende ANIMO-koderne findes i Kommissionens beslutning 93/70/EØF,
ændret ved beslutning 94/295/EF .

B. OMFATTEDE PRODUKTER

1 . Planter og planteprodukter

a ) Planter og planteprodukter, som er potentielle bærere af skadegørere af betydning for begge parter

1 . Planter til udplantning, bortset fra frø og akvarieplanter , dog også frø af Capsicum spp ., Helianthus
annuus L. , Lycopersicon lycopersicum ( L. ) Karsten ex Farw., Medicago sativa L. , Prunus L. , Rubus
L. , Oryza spp ., Zea mais L. , Allium cepa L. , Allium porrum L. , Allium schoenoprasum L. og
Phaseolus L.

2 . Dele af planter , bortset fra frugter og frø , af

— Castanea Mill ., Dendranthema (DC ) Des . Moul ., Dianthus L. , Pelargonium l'Herit ex Aid,
Phoenix spp ., Populus L. , Quercus L. ,

— nåletræer ( Coniferales ).

3 . Knolde af Solanum tuberosum L.

4 . Isoleret bark af:

— Nåletræer ( Coniferales )

— Acer saccharum Marsh ., Castanea Mill ., Populus L. og Quercus L. undtagen Quercus suber L.

5 . Træ, der helt eller delvis har bevaret sin naturlige runding, uafbarket eller afbarket, eller i form af
flis , spåner , savsmuld eller affald og i form af stuvholt , afstandsklodser , lastpaller eller emballage,
der anvendes til transport af alle slags genstande , under forudsætning af at det frembyder en
plantesundhedsrisiko, og såfremt det :
i ) helt eller delvis kommer fra en af nedenstående ordener, slægter eller arter :

— Castanea Mill .;

— Platanus , herunder træ, som ikke har bevaret sin naturlige runding

— Pinus L. , herunder træ , som ikke har bevaret sin naturlige runding
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og

ii ) svarer til en af nedenstående beskrivelser , som er fastsat i del II i bilag I til forordning (EØF )
nr . 2658/87 .

KN-kode Varebeskrivelse

4401 10 Brænde, træ i form af flis eller spåner eller lignende former

4401 22 Træ i form af flis eller spåner :

— — Af andet træ end nåletræer

ex 4401 30 Affald og skrot af træ, ikke agglomererei til briketter eller lignende former

4403 99 Træ , også afbarket, afgrenet eller groft firhugget :

— Ikke malet , bejdset eller behandlet med kreosot eller andre
træbeskyttelsesmidler

— — Andre varer en nåletræ , egetræ (Quercus spp .) eller bøgetræ ( Fagus
spp .)

ex 4404 20 Stolper, pæle, stokke o. lign . , kløvede eller tilspidsede , men ikke savskårne i
længderetningen :

— Andet træ end nåletræ

4406 10 Jernbane- og sporvejssveller af træ :

— Ikke imprægnerede

ex 4407 99 Træ, savet eller tilhugget i længderetningen, skåret eller skrællet , ikke høvlet,
slebet eller sammensat ved fingerskarvning, af tykkelse over 6 mm, navnlig
bjælker , planker , blokvarer , brædder, lægter :

— Af andet træ end nåletræ , af tropisk træ, af egetræ (Quercus spp .) eller af
bøgetræ (Fagus spp .)

b ) Planter og planteprodukter, som er potentielle bærere af skadegørere af betydning for bestemte
beskyttede zoner

Med forbehold af planter , planteprodukter og andre objekter i I.B.l.a .

Plante , planteprodukt Beskyttet zone

Planter af Beta vulgaris L. til foder eller industriel forarbejd­
ning

DK, IRL, P (Azorerne ), UK, S , FI , F
(Bretagne )

Levende pollen til bestøvning og dele af planter , dog ikke frugter
og frø af Chaenomeles Lindl ., Cotoneaster Ehrh ., Crataegus L. ,
Cydonia Mill ., Eriobotrya Lindl ., Malus Mill ., Mespilus L. ,
Pyracantha Roem, Pyrus L. , Sorbus L. , bortset fra Sorbus
intermedia (Ehrh .) Pers. og Stranvaesia Lindl .

E , F ( Champagne-Ardennes , Alsace
— undtagen departementet Bas
Rhin —, Lorraine, Franche-Comté ,
Rhône-Alpes — undtagendeparte­
mentet Rhône —, Bourgogne, Au­
vergne — undtagen departementet
Puy de Dôme —, Provence-Alpes­
Côte d'Azur , Korsika , Languedoc­
Roussillon ), IRL, I , P , UK (N-IRL,
Isle of Man , Kanaløerne ), A, FI

Frø af Dolichos Jacq . EL, E, P

Frø af Mangifera spp . E , P
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Plante , planteprodukt Beskyttet zone

Frø af Beta vulgaris L. , DK, IRL, P (Azorerne ), UK, S , FI , F
(Bretagne )

Frø af Phaseolus vulgaris L. EL, E, P

Frø og frugter ( frøkapsler ) af Gossypium spp . og ikke-egreneret
bomuld

EL, E (Andalucía , Catalonia , Extre­
madura , Murcia , Valencia )

Dele af planter af Eucalyptus l'Herit EL, P

Træ, der helt eller delvis har bevaret sin naturlige runding, uafbarket eller afbarket, eller i form af flis ,
spåner , savsmuld eller affald og i form af stuvholt , afstandsklodser , lastpaller eller emballage , der
anvendes til transport af alle slags genstande, under forudsætning af at det frembyder en plantesund­
hedsrisiko , og såfremt det :

a ) helt eller delvis kommer fra nåletræer (Coniferales ), undtagen Pinus L. , med oprindelse i Den
Tjekkiske Republik , og

b ) svarer til en af nedenstående beskrivelser

KN-kode Varebeskrivelse

4401 10 Brænde , træ i form af flis eller spåner eller lignende former

4401 22 Træ i form af flis eller spåner :

— — Af andet træ end nåletræ

ex 4401 30 Affald og skrot af træ, ikke agglomereret til briketter eller lignende former

4403 20 Træ, også afbarket , afgrenet eller groft firhugget :

— Ikke malet , bejdset eller behandlet med kreosot eller andre træbeskyttelses­
midler

ex 4404 10 Stolper , pæle, stokke o. lign . , kløvede eller tilspidsede, men ikke savskårne i
længderetningen

4406 10 Jernbane- og sporvejssveller af træ :

— Ikke imprægnerede

ex 4407 10 Træ, savet eller tilhugget i længderetningen, skåret eller skrællet , ikke høvlet ,
slebet eller sammensat ved fingerskarvning, af tykkelse over 6 mm, navnlig
bjælker , planker, blokvarer , brædder , lægter

ex 4415 10 Pakkasser , tremmekasser og tromler

ex 4415 20 Lastpaller o. lign .

— dog ikke lastpaller o. lign . , såfremt de svarer til den standard , der er fastlagt
for »UIC-Pallets «, og er mærket i overensstemmelse hermed .

Yderligere beskyttede zoner er anført i bilag III.B.l.b og III.B.2 .

c ) Planter og planteprodukter, som er potentielle bærere af skadegørere af betydning for visse skadegørerfri
områder

Plante , planteprodukt Skadegørerfrit område
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d ) Planter og planteprodukter, som er potentielle bcerrere af skadegørere af betydning for en af parterne
eller en del deraf

Plante , planteprodukt Part eller del deraf

Frugter af Citrus L. , Fortunella Swingle , Poncirus Raf. og
hybrider heraf

Det Europæiske Fællesskab

Planter af Beta vulgaris L. til foder eller industriel forarbejd­
ning

Den Tjekkiske Republik

2 . Andre Objekter

a ) Andre objekter, som er potentielle bærere af skadegørere af betydning for begge parter

Jord og vækstmedium som sådant, der helt eller delvis består af jord eller faste , organiske stoffer såsom
plantedele , humus, også med tørvejord eller bark, bortset fra sådant , der udelukkende består af
tørvejord .

b ) Andre objekter, som er potentielle bærere af skadegørere af betydning for visse beskyttede zoner

Andre objekter Beskyttet zone

Jord og usteriliseret affald fra roer (Beta vulgaris L. ) DK, IRL, PT (Azorerne ), UK, S , FI ,
F ( Bretagne )

Brugte landbrugsmaskiner DK, IRL, PT (Azorerne ), UK, S , FI ,
F (Bretagne )

c ) Andre objekter, som er potentielle bærere af skadegørere af betydning for visse skadegørerfri områder

Andre objekter Skadegørerfrit område

— —

d ) Andre objekter, som er potentielle bærere af skadegørere af betydning for en af parterne eller en del
deraf

Andre objekter Part eller del deraf

Jord og usteriliseret affald fra roer (Beta vulgaris L. ) Den Tjekkiske Republik
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BILAG II

DE ANSVARLIGE MYNDIGHEDER

i ) Den Tjekkiske Republik : kontrollen på dyre- og plantesundhedsområdet varetages dels af Den Tjekkiske
Republiks landbrugsministerium, dels af Den Tjekkiske Republiks sundhedsministerium sammen med
republikkens statslige veterinærmyndigheder og/eller statslige plantesundhedsmyndigheder .

— Den Tjekkiske Republiks landbrugsministerium er ansvarligt for den overordnede samordning,
overvågning og kontrol/revision og skal fastsætte de fornødne retsforskrifter til at sikre ensartet
anvendelse af dyre- og plantesundhedsnormerne i Den Tjekkiske Republik .

— Den Tjekkiske Republiks sundhedsministerium er ansvarligt for fastsættelse af foranstaltninger
vedrørende folkesundhed .

— Hvad angår eksporten til EF, er Den Tjekkiske Republiks statslige veterinærmyndigheder og statslige
plantesundhedsmyndigheder ansvarlige for kontrol af produktionsforhold og -betingelser og for
udstedelse af certifikater , der bekræfter de aftalte dyresundheds-, folkesundheds- og dyrevelfærdsfor­
anstaltninger , og for udstedelse af plantesundhedscertifikater , der bekræfter de aftalte plantesund­
hedsforanstaltninger .

ii ) EF: ansvaret for dyresundheds- og plantesundhedsanliggender er fordelt mellem de enkelte medlemssta­
ters veterinær- og plantesundhedsbeskyttelsesmyndigheder og Europa-Kommissionen . I forbindelse
hermed gælder der følgende :

— Europa-Kommissionen er ansvarlig for den overordnede samordning, overvågning og kontrol/
revision og for fastsættelse af de fornødne bestemmelser til at sikre ensartet anvendelse af
dyresundheds-, folkesundheds-, dyrevelfærds- og plantesundhedsforanstaltningerne i EF i overens­
stemmelse med traktaten .

— Hvad angår eksporten til Den Tjekkiske Republik , er medlemsstaterne ansvarlige for kontrol af
produktionsforhold og -betingelser og for udstedelse af certifikater , der bekræfter de aftalte
dyresundheds-, folkesundheds- og dyrevelfærdsforanstaltninger, og for udstedelse af plantesundheds­
certifikater , der bekræfter de aftalte plantesundhedsforanstaltninger .
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BILAG III

LISTE OVER SYGDOMME OG SKADEGØRERE

A. LISTE OVER SYGDOMME, DER ER OMFATTET AF REGIONALISERING

Mund- og klovesyge
Vesikulær stomatitis

Smitsom blæreudslæt hos svin ( SVD )

Kvægpest

Pest hos små drøvtyggere
Oksens ondartede lungesyge
Lumpy skin disease
Bluetongue
Epizootisk hæmorragi
Fåre- og gedekopper
Afrikansk hestepest
Afrikansk svinepest
Klassisk svinepest

Smitsom svinelammelse (Teschener syge )
Hønsepest ( højpatogen aviær influenza )
Newcastle disease

Hestencephalitis af alle typer , også venezuelansk hestencephalitis
Rift Valley fever
Exanthema vesiculare

Sygdomme hos fisk, toskallede bløddyr og krebsdyr og sygdomsinficerede varer af sådanne dyr, vil blive
undersøgt senere .
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B.1 KARANTÆNESKADEGØRERE ANERKENDT AF EU OG DEN TJEKKISKE REPUBLIK

1 . Skadegørere , der ikke vides at forekomme i nogen del af de to parters område

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt ( !f )

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingsstadier

Acleris spp . ( ikke-europæisk )

Aculops fuchsiae Fuchsia L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Amauromyza maculosa

Anomala orientalis

Anoplophora chinensis

Anoplophora malasiaca

Anthonomus bisignifer Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Anthonomus signatus Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Aphelenchoides besseyi (') Oryza spp . Frø

Arrhenodes minutus

Aschistonyx eppoi Juniperus L. Planter , dog ikke frugter og frø, med oprindelse i
ikke-europæiske lande

Bemisia tabaci ( ikke-europæisk ) som vektor for
Bean golden mosaic virus

Bemisia tabaci ( ikke-europæisk ) som vektor for
Cowpea mild mottle virus

Bemisia tabaci ( ikke-europæisk ) som vektor for
Euphorbia mosaic virus

Bemisia tabaci ( ikke-europæisk ) som vektor for
Florida tomato virus

Bemisia tabaci ( ikke-europæisk ) som vektor for
Lettuce infectious yellows virus

Bemisia tabaci ( ikke-europæisk ) som vektor for
Pepper mild tigré virus

Bemisia tabaci ( ikke-europæisk ) som vektor for
Squash leaf curl virus

Bursaphelenchus xylophilus Abies Mill ., Cedrus
Trew, Larix Mill ., Picea
A. Dietr ., Pinus L. , Pseu­
dotsuga Carr ., Tsuga
Carr .

Planter , dog ikke frugter og frø, og træ af nåletræer
(Coniferales ) med oprindelse i ikke-europæiske
lande

Carposina niponensis Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Planter , dog ikke frø , med oprindelse i ikke-euro­
pæiske lande
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Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt ( 1")

Choristoneura spp . ( ikke-europæisk )

Cicadellidae ( ikke-europæisk ), som vides at være
vektor for Pierce's disease ( forårsaget af Xylella
fastidiosa ), såsom Carneocephala fulgida

Cicadellidae ( ikke-europæisk), som vides at være
vektor for Pierce's disease ( forårsaget af Xylella
fastidiosa ), såsom Draeculacephala minerva

Cicadellidae ( ikke-europæisk ), som vides at være
vektor for Pierce's disease ( forårsaget af Xylella
fastidiosa ), såsom Graphocephala atropunctata

Conotrachelus nenuphar

Enarmonia packardi Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Planter , dog ikke frø, med oprindelse i ikke-euro­
pæiske lande

Enarmonia prunivora Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Planter, dog ikke frø, med oprindelse i ikke-euro­
pæiske lande

Grapholita inopinata Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Planter , dog ikke frø, med oprindelse i ikke-euro­
pæiske lande

Heliothis zea

Liriomyza sativae

Listronotus bonariensis Cruciferae , Gramineae,
Trifolium spp .

Frø med oprindelse i Argentina , Australien, Bolivia ,
Chile , New Zealand og Uruguay

Longidorus diadecturus

Margarodes, ikke-europæiske arter såsom Margaro­
des prieskaensis

Vitis L. Planter , dog ikke frugter og frø

Margarodes, ikke-europæiske arter såsom Margaro­
des vitis

Vitis L. Planter , dog ikke frugter og frø

Margarodes, ikke-europæiske arter såsom Margaro­
des vredendalensis

Vitis L. Planter , dog ikke frugter og frø

Monochamus spp . ( ikke-europæisk )

Nacobbus aberrans

Numonia pyrivorella Pyrus L. Planter, dog ikke frø, med oprindelse i ikke-euro­
pæiske lande

Oligonychus perditus Juniperus L. Planter , dog ikke frugter og frø, med oprindelse i
ikke-europæiske lande

Pissodes spp . ( ikke-europæisk ) Coniferales Planter , dog ikke frugter og frø , uafbarket træ og
isoleret bark, med oprindelse i ikke-europæiske
lande
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Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

Premnotrypes spp . ( ikke-europæisk )

Pseudopithyophtorus minutissimus

Pseudopithyophtorus pruinosus

Radopholus citrophilus Araceae, Marantaceae,
Musaceae, Persea spp .,
Strelitziaceae

Planter , rodede eller med vedhængende eller med­
hørende vækstmedium

Scaphoideus luteolus

Scolytidae spp . ( ikke-europæisk ) Coniferales Planter af over 3 m højde, dog ikke frugter og frø ,
uafbarket træ og isoleret bark, med oprindelse i
ikke-europæiske lande

Spodoptera eridania

Spodoptera frugiperda

Spodoptera litura

Tachypterellus quadrigibbus Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Planter , dog ikke frø, med oprindelse i ikke-euro­
pæiske lande

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Anastrepha fra­
terculus

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Anastrepha
ludens

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Anastrepha
obliqua

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Anastrepha
suspensa

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Dacus ciliatus

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Dacus cucurbi­
tae

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Dacus dorsalis

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Dacus tryoni

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Dacus tsuneo­
nis

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Dacus zonatus

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Epochra cana­
densis

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Pardalaspis cy­
anescens
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Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Pardalaspis
quinaria

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Pterandrus
rosa

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Rhacoclaena
Japonica

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Rhagoletis
cingulata

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Rhagoletis
completa

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Rhagoletis
fausta

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Rhagoletis
indifferens

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Rhagoletis
mendax

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Rhagoletis
pomonella

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Rhagoletis
ribicola

Tephritidae ( ikke-europæisk ) såsom Rhagoletis
suavis

Thrips palmi

Xiphinema americanum ( ikke-europæisk )

Xiphinema californicum

b ) Bakterier

Erwinia stewartii Zea mais L. Frø

Xanthomonas campestris pv . orizicola Oryza spp . Frø

Xanthomonas campestris pv. oryzae Oryza spp . Frø

Xylella fastidiosa

c ) Svampe

Alternaria alternata ( ikke-europæiske patogene
isolater )

Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Pyrus L.

Planter til udplantning, dog ikke frø, med oprin­
delse i ikke-europæiske lande

Apiosporina morbosa Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Atropellis spp. Pinus L. Planter, dog ikke frugter og frø , isoleret bark og
træ
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Skadegører Planter ( * ) Angrebsobjekt (*)

Ceratocystis coerulescens Acer saccharum Planter , dog ikke frugter og frø, og træ, herunder
træ, som ikke har bevaret sin naturlige runding,
med oprindelse i nordamerikanske lande

Ceratocystis fagacearum

Cercoseptoria pini-densiflorae Pinus L. Planter , dog ikke frugter og frø, og træ

Chrysomyxa arctostaphyli

Ciborinia camilliae Camellia L. Planter til udplantning, dog ikke frø , med oprin­
delse i ikke-europæiske lande

Cronartium spp . ( ikke-europæisk )

Diaporthe vaccinii Vaccinium spp . Planter til udplantning, dog ikke frø

Endocronartium spp . ( ikke-europæisk )

Fusarium oxysporum f.sp . albedinis Phoenix spp . Planter, dog ikke frugter og frø

Guignardia laricina

Guignardia piricola Cydonia Mill ., Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus
L.

Planter , dog ikke frø, med oprindelse i ikke-euro­
pæiske lande

Gymnosporangium spp . ( ikke-europæisk )

Inonotus weirii

Melampsora farlowii

Monilinia fructicola

Mycosphaerella larici-leptolepis

Mycosphaerella populorum

Phoma andina

Phyllosticta solitaria

Puccinia pitteriana Solanaceae Planter , dog ikke frugter og frø

Scirrhia acicola Pinus L. Planter, dog ikke frugter og frø

Septoria lycopersici var . malagutii

Thecaphora solani

Tilletia indica

Trechispora brinkmannii

Venturia nashicola Pyrus L. Planter til udplantning, dog ikke frø, med oprin­
delse i ikke-europæiske lande
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Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

d ) Virus og viruslignende organismer

Beet curly top virus ( ikke-europæiske isolater ) Beta vulgaris L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Black raspberry latent virus Rubus L. Planter til udplantning

Elm phloem necrosis mycoplasm

Little cherry pathogen ( ikke-europæiske isolater ) Prunus cerasus L. , Pru­
nus avium L. , Prunus
incisa Thunb ., Prunus
sargentii Rehd ., Prunus
serrula Franch ., Prunus
serrulata Lindl ., Prunus
speciosa (Koidz .) In­
gram, Prunus subhirtella
Miq ., Prunus yedoensis
Matsum. og hybrider og
kultivarer heraf

Planter til udplantning, dog ikke frø

Kartoffelvirus og viruslignende organismer såsom
Andean potato latent virus

Kartoffelvirus og viruslignende organismer såsom
Andean potato mottle virus

Kartoffelvirus og viruslignende organismer såsom
Arracacha virus B, oca stammen

Kartoffelvirus og viruslignende organismer såsom
ikke-europæiske isolater af kartoffelvirus A, M, S ,
V, X, Y ( inklusive Yo , Yn , Yc ) og Potato leaf roll
virus

Kartoffelvirus og viruslignende organismer såsom
Potato black ringspot virus

Kartoffelvirus og viruslignende organismer såsom
Potato spindle tuber viroid

Kartoffelvirus og viruslignende organismer såsom
kartoffelvirus T

Prunus necrotic ringspot virus ( 2 ) Rubus L. Planter til udplantning

Tobacco ringspot virus

Tomato ringspot virus

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Blueberry leaf
mottle virus

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Cherry rasp
leaf virus ( amerikansk )
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Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom ikke-euro­
pæiske virus og viruslignende organismer

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Peach mosaic
virus ( amerikansk )

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Peach phony
rickettsia

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Peach rosette
mosaic virus

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Peach rosette
mycoplasm

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Peach
X-disease mycoplasm

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Peach yellows
mycoplasm

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Plum line
pattern virus ( amerikansk )

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Raspberry
leaf curl virus ( amerikansk )

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Strawberry
latent ' C ' virus

Virus og viruslignende organismer hos Cydonia
Mill ., Fragaria L. , Malus Mill ., Prunus L. , Pyrus L. ,
Ribes L. , Rubus L. og Vitis L. , såsom Strawberry
witches ' broom mycoplasm

Virus overført af Bemisia tabaci , såsom Bean golden
mosaic virus

Virus overført af Bemisia tabaci , såsom Cowpea
mild mottle virus

Virus overført af Bemisia tabaci , såsom Euphorbia
mosaic virus
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Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

Virus overført af Bemisia tabaci , såsom Florida
tornato virus

Virus overført af Bemisia tabaci , såsom Lettuce
infectious yellows virus

Virus overført af Bemisia tabaci , såsom Pepper mild
tigré virus

Virus overført af Bemisia tabaci , såsom Squash leaf
curl virus

e ) Parasitplanter

Arceuthobium spp . ( ikke-europæisk )

(') Aphelenchoides besseyi forekommer ikke på Oryza spp . i Fællesskabet .
( 2 ) Prunus necrotic ringspot virus forekommer ikke på Rubus L. i Fællesskabet .
(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører , betragtes skadegøreren som relevant for alle planter,

planteprodukter og andre objekter , som er opført i nærværende protokols bilag l.B.1 og I.B.2 .

2 . Skadegørere, hvis indslæbning og spredning forbydes i visse beskyttede zoner i EU

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)
Beskyttet zone i henhold til
Rådets direktiv 77/99/EØF,

bilag

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

Bemisia tabaci ( europæiske popula­
tioner )

I.B.a.Ol

Globodera pallida I.B.a.O1.a

b ) Bakterier

Erwinia amylovora Chaenomeles Lindl ., Co­
toneaster Ehr., Crataegus
L. , Cydonia Mill ., Eriobo­
trya Lindl ., Malus Mill .,
Mespilus L. , Pyracantha
Roem., Pyrus L. , Sorbus
L. bortset fra Sorbus
intermedia (Ehrh .), Stran­
vaesia Lindl .

Dele af planter , dog ikke frugter og
frø, til udplantning, inklusive levende
pollen til bestøvning

II.B.b.02

c ) Svampe

—

d ) Virus og viruslignende organismer

Beet necrotic yellow vein virus I.B.b.Ol

Tomato spotted wilt virus I.B.b.02

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører, betragtes skadegøreren som relevant for alle planter,
planteprodukter og andre objekter , som er opført i nærværende protokols bilag l.B.1 og I.B.2 .
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3 . Skadegørere , hvis indslæbning og spredning forbydes i visse skadegørerfri områder i Den Tjekkiske Republik

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt ( *) Skadegørerfrit område

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

—

b ) Bakterier

—

c ) Svampe

—

d ) Virus og viruslignende organismer

—

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører , betragtes skadegøreren som relevant for alle planter ,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I. B. 1 og I. B.2 .

4 . Skadegørere, der ikke vides at forekomme på kun en af parternes område

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt ( * ) Skadegører, der ikke vides
at forekomme i

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

Aphelenchoides besseyi Fragaria L. Planter til ydplantning, dog ikke frø cz

Globodera pallida cz

Liriomyza trifolii cz

Opogona sachari cz

Popilia japónica cz

Radopholus similis Araceae, Marantaceae,
Musaceae , Persea spp .,
Strelitziaceae

Planter , rodede eller med vedhæng­
ende eller medhørende vækstmedium

cz

Spodoptera littoralis cz

b ) Bakterier

Erwinia chrysanthemi pv. dianticola Dianthus L. Planter til udplantning, dog ikke frø cz

Pseudomonas caryophylli
( Burkholderia caryophylli )

Dianthus L. Planter til udplantning, dog ikke frø cz

Pseudomonas solanacearum
(Burkholderia solanacearum)

cz
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Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*') Skadegører, der ikke vides
at forekomme i

Pseudomonas syringae pv . persicae Prunus persica ( L. )
Batsch, Prunus persica
var . necyarina (Ait .)
Maxim

Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

Xanthomonas campestris pv . pruni
(Xanthomonas arboricola pv . pruni )

Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

Xanthomonas fragariae Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

Xylophilus ampelinus Vitis L. Planter, dog ikke frø og frugter CZ

c ) Svampe

Ceratocystis fimbriata f.sp . platani Platanus L. Planter til udplantning, dog ikke frø ,
og træ, herunder træ, som ikke har
bevaret sin naturlige runding

CZ

Colletotrichum acutatum Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

Cryphonectria parasitica Castanea Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø ,
træ og isoleret bark

CZ

Cryphonectria parasitica Quercus L. Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

Melampsora medusae CZ

Scirrhia pini Pinus L. Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

d ) Virus og viruslignende organismer

Beet leaf curl virus Beta vulgaris L. Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

Cherry leaf roll virus Rubus L. Planter til udplantning EU

Grapevine flavescense dorée MLO Vitis L. Planter , dog ikke frugter og frø CZ

Virus og viruslignende organismer af
Cydonia Mill ., Fragaria L. , Malus
Mill ., Prunus L. , Pyrus L. , Ribes L. ,
Rubus L. og Vitis L. , såsom Straw­
berry vein banding virus

EU

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører , betragtes skadegøreren som relevant for alle planter ,
planteprodukter og andre objekter , som er opført i nærværende protokols bilag I.B.1 og I.B.2 .
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5 . Skadegørere, der vides at forekomme på begge de kontraherende parters område

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

Bemisia tabaci (europæiske populationer ) (')

Daktulosphaira vitifoliae Vitis L. Planter, dog ikke frugter og frø

Ditylenchus destructor Crocus L. , miniaturekul­
tivarer og hybrider heraf
af slægten Gladiolus
Tourn . ex L. , såsom G.
colvillei Sweet, G. cal­
lianthus Marais , G. na­
nus hort ., G. ramosus
hort ., G. tubergenii
hort ., Hyacinthus L. , Iris
L. , Tigrida Juss ., Tulipa
L.

Blomsterløg til udplantning

Ditylenchus destructor Solanum tuberosum L. Knolde til udplantning

Ditylenchus dipsaci Allium ascalonicum L. ,
Allium cepa L. , Allium
schoenoprasum L.

Løg til udplantning

Ditylenchus dipsaci Camassia Lindl ., Chio­
nodoxa Boiss ., Crocus
flavus Weston »Golden
Yellow «, Galanthus L. ,
Galtonia candicans (Ba­
ker ) Decne , Hyacinthus
L. , Ismene Herbert, Mus­
cari Miller , Narcissus L. ,
Ornithogalum L. , Pusch­
kinia Adams, Scilla L. ,
Tulipa L.

Løg til udplantning

Ditylenchus dipsaci Medicago sativa L. Frø

Ditylenchus dipsaci Allium porrum L. Planter til udplantning

Globodera rostochiensis

Heliothis armigera

Liriomyza bryoniae

Liriomyza huidobrensis

b ) Bakterier

Clavibacter michiganensis ssp . sepedonicus

Clavibacter michiganensis ssp . insidiosus Medicago sativa Frø

Clavibacter michiganensis ssp . michiganensis Lycopersicon lycopersi­
cum (L. ) Karsten ex .
Farw.

Planter til udplantning
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Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

Erwinia amylovora Chaenomeles Lindl ., Co­
toneaster Ehr ., Crataegus
L. , Cydonia Mill ., Eriobo­
trya Lindl ., Malus Mill .,
Mespilus L. , Pyracantha
Roem., Pyrus L. , Sorbus
L. bortset fra Sorbus
intermedia (Ehrh.), Stran­
vaesia Lindl .

Planter til udplantning, dog ikke frø

Xanthomonas campestris pv . phaseoli
(Xanthomonas axonopodis pv . phaseoli )

Phaseolus L. Frø

Xanthomonas campestris pv . vesicatoria
(Xanthomonas vesicatoria )

Lycopersicon lycopersi­
cum (L. ) Karsten ex
Farw., Capsicum spp.

Planter til udplantning

c ) Svampe

Didymella ligulicola Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Planter til udplantning, dog ikke frø

Phialophora cinerescens Dianthus L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Phytophtora fragariae var . fragariae Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Plasmopara halstedii Helianthus annuus L. Frø

Puccinia horiana Dendranthema (DC .)
Des Moul .

Planter til udplantning, dog ikke frø

Synchytrium endobioticum

Verticillium albo-atrum Humulus lupulus Planter til udplantning, dog ikke frø

Verticillium dahliae Humulus lupulus Planter til udplantning, dog ikke frø

d ) Virus og viruslignende organismer

Apple proliferation mycoplasm

Apricot chlorotic leafroll mycoplasm

Arabis mosaic virus Fragaria L. , Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Beet necrotic yellow vein virus ( 2 )

Chrysanthemum stunt viroid Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Planter til udplantning, dog ikke frø

Pear decline mycoplasm

Plum pox virus Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Potato stolbur mycoplasm Solanaceae Planter til udplantning, dog ikke frø

Raspberry ringspot virus Fragaria L. , Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø
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Skadegører Planter ( * ) Angrebsobjekt (*)

Strawberry crinkle virus Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Strawberry latent ringspot virus Fragaria L. , Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Strawberry mild yellow edge virus Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Tomato black ring virus Fragaria L. , Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø

Tomato spotted wilt virus ( 3 ) Apium graveolens L. ,
Capsicum annuum L. ,
Cucumis melo L. , Den­
dranthema (DC ) Des
Moul ., alle sorter af
New Guinea-hybrider
Impatiens , Lactuca sativa
L. , Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ), Nicotiana ta­
bacum L. , Solanum me­
logena L. , Solanum tube­
rosum L.

Planter til udplantning. Hvad angår planter af Nico­
tiana tabacum L. , skal det være godtgjort , at de er
bestemt til salg til professionel tobaksproduktion

( ) For Det Europæiske Fællesskabs område betragtes Bemisia tabaci kun som karantæneskadegører i beskyttede zoner .
( 2 ) For Det Europæiske Fællesskabs område betragtes Beet necrotic yellow vein virus kun som karantæneskadegører i beskyttede zoner .
( 3 ) For Den Tjekkiske Republiks område betragtes Tomato spotted wilt virus som en skadegører uden noget specifikt angrebsobjekt .
(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører, betragtes skadegøreren som relevant for alle planter,

planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I.B.1 og I.B.2 .

B.2 KARANTÆNESKADEGØRERE, DER KUN ANERKENDES AF EU

1 . Skadegørere , der ikke vides at forekomme i nogen del af de to parters område

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

Aleurocanthus spp . Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

Aonidiella citrina Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Diaphorina citri Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf og
Muraya König

Planter, dog ikke frugter og frø

Eotetranychus lewisi Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Eotetranychus orientalis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf •

Planter , dog ikke frugter og frø

Hishomonus phycitis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø
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Skadegører Planter ("') Angrebsobjekt (*)

Leucaspis japonica Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

Myndus crudus

Radopholus citrophilus Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
eller hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

Saissetia nigra Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Scirtothrips aurantii Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Scirtothrips citri Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Scirtothrips dorsalis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

Toxoptera citricida Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

Trioza erytreae Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf og
Clausena Burm.f.

Planter, dog ikke frugter og frø

Unaspis citri Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
eller hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

b ) Bakterier

Citrus greening bacterium Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

Citrus variegated chlorosis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

Xanthomonas campestris ( alle stammer, der er pato­
gene for Citrus )

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

c ) Svampe

Cercospora angolensis Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frø
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Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

Elsinoe spp . Fortunella Swingle , Pon­
cirus Raf. og hybrider
heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Elsinoe spp . Citrus L. og hybrider
heraf

Planter , dog ikke frugter og frø, bortset fra frugter
af Citrus reticulata Blanco og af Citrus sinensis ( L. )
Osbeck, med oprindelse i Sydamerika

Guignardia citricarpa Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frø

d ) Virus og viruslignende organismer

Blight og blightlignende Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Cadang-Cadang viroid Palmae Planter til udplantning, dog ikke frø , med oprin­
delse i ikke-europæiske lande

Citrus mosaic virus Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Citrus tristeza virus ( ikke-europæiske isolater ) Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Leprose Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Psorose, der spredes naturligt Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

Palm lethal yellowing mycoplasm Palmae Planter til udplantning, dog ikke frø, med oprin­
delse i ikke-europæiske lande

Satsuma dwarf virus Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

Tatter leaf virus Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø

Witches ' broom MLO Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører , betragtes skadegøreren som relevant for alle planter ,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I.B.1 og I.B.2 .
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2 . Skadegørere, hvis indslæbning og spredning forbydes i nogle af en kontraherende parts beskyttede zoner

Skadegører Planter !*) Angrebsobjekt (*)
Beskyttet zone i henhold til
Rådets direktiv 77/93/EØF,

bilag

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

Anthonomus grandis Gossypium spp . Frø og frugter ( frøkapsler ) og ikke­
egreneret bomuld

II.B.a.01

Cephalcia lariciphila Larix Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø II.B.a.02

Dendroctonus micans Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr ., Pinus L.
og Pseudotsuga Carr .

Planter af over 3 m højde, dog ikke
frugter og frø, uafbarket træ og
isoleret bark

II.B.a.03

Gilpinia hercyniae Picea A. Dietr . Planter til udplantning, dog ikke frø II.B.a.04

Gonipterus scutellatus Eucalyptus l'Herit Planter, dog ikke frugter og frø II.B.a . 05

Ips amitinus Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr . og Pinus
L.

Planter af over 3 m højde, dog ikke
frugter og frø , uafbarket træ og
isoleret bark

II.B.a . 06 . a

Ips amitinus Coniferales Uafbarket træ og isoleret bark II.B.a . 06 . a

Ips cembrae Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr ., Pinus L.
og Pseudotsuga Carr .

Planter af over 3 m højde , dog ikke
frugter og frø, uafbarket træ og
isoleret bark

II.B.a.06.b

Ips cembrae Coniferales Uafbarket træ og isoleret bark II.B.a.06.b

Ips duplicatus Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr . og Pinus
L.

Planter af over 3 m højde , dog ikke
frugter og frø, uafbarket træ og
isoleret bark

II.B.a .06 . c

Ips duplicatus Coniferales Uafbarket træ og isoleret bark II.B.a.06.c

Ips sexdendatus Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr . og Pinus
L.

Planter af over 3 m højde , dog ikke
frugter og frø, uafbarket træ og
isoleret bark

II.B.a . 06.d

Ips sexdendatus Coniferales Uafbarket træ og isoleret bark II.B.a.06.d

Ips typographus Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr ., Pinus L.
og Pseudotsuga Carr .

Planter af over 3 m højde, dog ikke
frugter og ikke frø, uafbarket træ og
isoleret bark

II.B.a.06.e

Ips typographus Coniferales Uafbarket træ og isoleret bark II.B.a.06.e

Leptinotarsa decemlineata I.B.a.02

Matsucoccus feytaudi Coniferales Isoleret bark og træ II.B.a . 07

Pissodes spp . ( europæisk ) Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr . og Pinus
L.

Planter , dog ikke frugter og frø, træ
og isoleret bark

II.B.a .08



Nr . C 229/32 I DA I De Europæiske Fællesskabers Tidende 28 . 7 . 97

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)
Beskyttet zone i henhold til
Rådets direktiv 77/93/EØF,

bilag

Pissodes spp . ( europæisk ) Coniferales Træ og isoleret bark II.B.a.09

Sternochetus mangiferae Mangifera spp . Frø med oprindelse i tredjelande II .B.a.09

Thaumetopoea pityocampa Pinus L. Planter til udplantning, dog ikke frug­
ter og frø

II.B.a.10

b ) Bakterier

Curtobacterium flaccumfaciens pv.
flaccumfaciens

Phaseolus vulgaris L. ,
Dolichos Jacq .

Frø II.B.b.01

c ) Svampe

Glomerella gossypii Gossypium spp . Frø og Frugter ( frøkapsler ) II.B.c.01

Gremmeniella abietina Abies Mill ., Larix Mill .,
Picea A. Dietr ., Pinus L. ,
Pseudotsuga Carr .

Planter til udplantning, dog ikke frø II.B.c.02

Hypoxylon mammatum Populus L. Planter til udplantning, dog ikke frø II . B. c . 03

d ) Virus og viruslignende organismer

Citrus tristeza virus (europæiske iso­
later )

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Frugter med blade og stilke II.B.d.01

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører, betragtes skadegøreren som relevant for alle planter ,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I.B.1 og I.B.2 .

3 . Skadegørere, hvis indslæbning og spredning forbydes i nogle af en kontraherende parts skadegørerfrie områder

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*) Skadegørerfrit område

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

b ) Bakterier

c ) Svampe

d ) Virus og viruslignende organismer

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører, betragtes skadegøreren som relevant for alle planter,
planteprodukter og andre objekter, som ;r opført i nærværende protokols bilag l.B.1 og l.B.2 .
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4 . Skadegørere, der ikke vides at forekomme på kun en af parternes område

Skadegører Planter ( *) Angrebsobjekt ( *) Skadegører, der ikke vides
at forekomme i

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

Circulifer haematoceps Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø CZ

Circulifer tenellus Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø CZ

b ) Bakterier

c ) Svampe

Phoma tracheiphila Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frø CZ

d ) Virus og viruslignende organismer

Citrus tristeza virus ( europæiske iso­
later )

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø CZ

Citrus vein enation woody gall Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter, dog ikke frugter og frø CZ

Spiroplasma citri Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
og hybrider heraf

Planter , dog ikke frugter og frø CZ

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører, betragtes skadegøreren som relevant for alle planter ,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag l.B.1 og I.B.2 .
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5 . Skadegørere, der vides at forekomme på begge de kontraherende parters område

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

—

b ) Bakterier

—

c ) Svampe

—

d ) Virus og viruslignende organismer

—

("") Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører, betragtes skadegøreren som relevant for alle planter,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I.B.1 og I.B.2 .

B.3 KARANTÆNESKADEGØRERE, DER KUN ANERKENDES AF DEN TJEKKISKE REPUBLIK

1 . Skadegørere, der ikke vides at forekomme i nogen del af de to parters område

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

Diabrotica virgifera virgifera

Lymantria dispar ( ikke-europæiske populationer )

b ) Bakterier

—

c ) Svampe

Sternocapella macrospora Zea mais L. Frø

Sternocapella maydis Zea mais L. Frø

d ) Virus og viruslignende organismer

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører, betragtes skadegøreren som relevant for alle planter ,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I.B.1 og I.B.2 .
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2 . Skadegørere, hvis indslæbning og spredning forbydes i nogle af en kontraherende parts beskyttede zoner

Skadegører Planter (*) Angrebsobjekt (*)
Beskyttet zone i henhold til
Rådets direktiv 77/93/EØF,

bilag

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

b ) Bakterier

c ) Svampe

d ) Virus og viruslignende organismer

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører , betragtes skadegøreren som relevant for alle planter,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I.B.1 og I.B.2 .

3 . Skadegørere, hvis indslæbning og spredning forbydes i nogle af en kontraherende parts skadegørerfrie zoner

Skadegører Planter ( * ) Angrebsobjekt (') Skadegørerfrit område

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udvigklingstrin

b ) Bakterier

c ) Svampe

d ) Virus og viruslignende organismer

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører , betragtes skadegøreren som relevant for alle planter,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I.B.1 og I.B.2 .
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4 . Skadegørere, der ikke vides at forekomme på kun en af parternes områder

Skadegører Planter ( * ) Angrebsobjekt (*) Skadegører, der ikke vides
at forekomme i

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

Cacoecimorpha pronubana CZ

Cacyreus marshalli Pelargonium L'Herit ex
Ait .

Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

Meloidogyne chitwoodi Solanum tuberosum L. Knolde til udplantning CZ

Meloidogyne chitwoodi Planter Planter , rodede , plantede eller til
udplantning

CZ

Spodoptera exigua Dendranthema (DC.)
Des Moul ., Dianthus L.
og Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

b ) Bakterier

c ) Svampe

Phytophtora fragaria var . rubi Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø CZ

d ) Virus og viruslignende organismer

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører , betragtes skadegøreren som relevant for alle planter,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I.B.1 og I.B.2 .
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5 . Skadegørere, der vides at forekomme på begge de kontraherende parters område

Skadegører Planter (*) AngrebsobjektC''')

a ) Insekter, mider og nematoder på alle udviklingstrin

Quadraspidiotus perniciosus Acer L. , Amelanchier
Medie ., Betula L. , Cerci­
diphyllum Sieb , et Zucc .,
Chaenomeles Lindl ., Cor­
nus L. , Cotoneaster
Ehrh ., Crataegus L. , Cy­
donia Mill ., Eriobotrya
Lindl ., Euonymus L. , Fa­
gus L. , Juglans L. , Ligu­
strum L. , Lonicera L.

Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke planter
fra vævskulturer

Madura Nutt ., Malus
Mill ., Mespilus L. , Popu­
lus L. , Prunus L. , Ptelea
L. , Pyracantha Roemer,
Pyrus L. , Ribes L. , Rosa
L. , Salix L. , Sorbus L. ,
Spiraea L. , Symphoricar­
pos Duham ., Syringa L. ,
Tilia L. og Ulmus L.

Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke planter
fra vævskulturer

b ) Bakterier

Xanthomonas populi Populus L. Planter til udplantning, dog ikke frø

c ) Svampe

—

d ) Virus og viruslignende organismer

—

(*) Medmindre en eller flere plantearter og et eller flere angrebsobjekter er nævnt ud for en skadegører , betragtes skadegøreren som relevant for alle planter ,
planteprodukter og andre objekter, som er opført i nærværende protokols bilag I.B. 1 og I. B. 2 .
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BILAG IV

REGIONALISERINGSKRITERIER

1 . I kriterierne for afgrænsning af områder og zoner skal der tages hensyn til internationale standarder . Der
anvendes bl.a . følgende kriterier :

— geografiske forhold

— epidemiologisk situation

— handelsmønstre

— klimaforhold

— spredningen af vektorer og alternative eller sekundære værter

— administrative grænser

— effektiv kontrol af flytning på tværs af områdets grænser

— effektive bekæmpelses- (') og overvågningsforanstaltninger i ikke-frie områder og zoner eller i frie
områder alt efter omstændighederne

— økosystem, herunder agronomi og miljø .

2 . Som beskyttet zone, jf . artikel 2 , stk . 1 , litra h ), i Rådets direktiv 77/93/EØF ( 2 ), betragtes en zone, hvor
der er etableret effektiv kontrol af planter , planteprodukter og andre objekter , der flyttes ind i eller
inden for zonen, og truffet effektive overvågningsforanstaltninger, jf. Kommissionens direktiv 92/
70/EØF ( 3 ), inden for zonen :

— hvor en eller flere skadegørere, der er etableret i et eller flere områder, ikke er endemiske eller
etableret , selv om de har gunstige betingelser for etablering i zonen

— hvor der er risiko for , at visse skadegørere etablerer sig i bestemte afgrøder på grund af gunstige
miljøforhold , selv om sådanne skadegørere ikke er endemiske eller etablerede .

(') I forbindelse med plantesundhed betyder bekæmpelse her bekæmpelse, inddæmning eller udryddelse af en skadegører­
population .

( 2 ) EFT nr . L 26 af 31 . 1 . 1977 , s . 20 .
(') EFT nr . L 250 af 29 . 8 . 1992 , s . 37.
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BILAG V

A. SUNDHEDSFORANSTALTNINGER, DER ER ANERKENDT SOM LIGESTILLEDE: LEVENDE DYR, SÆD, BEFRUGTEDE ÆG
OG EMBRYONER

Sektorer eller delsektorer ANIMO-kode Eksport fra EF til
Den Tjekkiske Republik

Eksport fra Den Tjekkiske Republik
til EF Foranstaltninger

1.1 . Tamsvin til umid­
delbar slagtning

21.05.03 certifikatmodel :
IMZ-96/07-PJ.10(EU)
— isolering og meddelelse inden

eksport
— supplerende garantier mht .

Aujeszkys syge i henhold
til beslutning 93/24/EØF

beslutning 92/324/EØF,
bilag D
(EFT nr . L 177 af 30 . 6 . 1992 ,
s . 35 )

— isolering og meddelelse inden
eksport

— supplerende garantier mht .
Aujeszkys syge (AD ) til
Tyskland (Thüringen, Sach­
sen , Brandenburg, Mecklen­
burg-Vorpommern), Finland ,
UK (GB ), Frankrig ( SV)
( beslutning 93/24/EØF)

inden indgåelse af protokol :
skal slette TR (Den Tjekkiske
Republik ) i beslutning 93/242/
EØF TR

skal frafalde krav om isolering
og meddelelse inden eksport
skal godkende TR/AD-program

1.2 . Tamsvin til avl og
produktion

21.05.01
21.05.02

certifikatmodel :
IMZ-96/07-PU.12(EU)
— isolering og meddelelse inden

eksport
— supplerende garantier mht .

Aujeszkys syge i henhold
til beslutning 93/24/EØF

beslutning 92/324/EØF,
bilag C
( EFT nr . L 177 af 30 . 6 . 1992 ,
s . 35 )

— isolering og meddelelse inden
eksport

— supplerende garantier mht .
Aujeszkys syge til Tyskland
( 93/244/EØF, 93/24/EØF),
Sverige, Østrig , Luxembourg
( 93/24/EØF), Finland, UK
(GB), Frankrig ( SV )
( 93/24/EØF)

— indtil 31 . 12 . 1996 : Sverige
nationale importregler for
TGE (96/95/EF )

inden indgåelse af protokol :
skal slette TR i beslutning
93/242/EØF
skal frafalde krav om test for
SVD og klassisk svinepest for
begge parter
TR skal frafalde krav om
isolering og meddelelse inden
eksport
skal godkende TR/AD-program

2 . Tamkvæg til umid­
delbar slagtning

21.02.03 certifikatmodel :
IMZ-96/07-5J.10(EU)
— isolering og meddelelse inden

eksport

beslutning 92/324/EØF,
bilag B
(EFT nr . L 177 af 30 . 6 . 1992 ,
s . 35 )

— isolering og meddelelse inden
eksport

inden indgåelse af protokol :
skal slette TR i beslutning
93/242/EØF
skal frafalde krav om isolering
og meddelelse inden eksport

3.1 . Registrerede enho
_ vede dyr til avl og
produktion

21.01.01.01
21.01.01.09
21.01.09

certifikatmodel :
IMZ-96/07-CHK.7 ( EU )

beslutning 93/197/EØF,
bilag II , del B
(EFT nr . L 86 af 6 . 4 . 1993 ,
s . 16 )

TR-pas

3.2 . Registrerede heste
til midlertidig im­
port

21.01.01.10 certifikatmodel :
IMZ-96/07-K90.6 (EU )

beslutning 92/260/EØF,
bilag II B
(EFT nr . L 130 af 15 . 5 . 1992 ,
s . 67)

TR-pas
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Sektorer eller delsektorer ANIMO-kode Eksport fra EF til
Den Tjekkiske Republik

Eksport fra Den Tjekkiske Republik
til EF Foranstaltninger

3.3 . Genindførsel af re­
gistrerede heste til
væddeløb , konkur­
rencer og kultu­
relle arrangementer

21.01.01.10 certifikatmodel :
IMZ-96/07-K30.3 ( EU )

beslutning 92/195/EØF
(EFT nr . L 86 af 6 . 4 . 1993 ,
s . 1 )

TR-pas
ændring af erklæring

3.4 . Enhovede dyr til
slagtning, direkte
til slagteri

21.01.01.02
21.01.09

certifikatmodel :
IMZ-96/07-JK.8 (EU )

beslutning 93/196/EØF,
bilag I
(EFT nr . L 86 af 6 . 4 . 1993 ,
s . 7 )

4 . Får og geder til
slagtning

21.03.03
21.04.03

certifikatmodel :
IMZ-96/07-OKJ.6(EU)

beslutning: 93/198/EØF,
del 1 (b ) )
( EFT nr . L 86 af 6 . 4 . 1993 ,
s . 34 )

— isolering og meddelelse inden
eksport

inden indgåelse af protokol :
skal slette TR i beslutning
93/242/EØF

5.1 . Avls- og produk­
tionsfjerkræ, bort­
set fra strudsefugle
og daggamle kyl­
linger

22.01.09
22.02.09

certifikatmodel :
IMZ-96/07-DR.5 (EU )
godkendte virksomheder
( 90/539/EØF)

Beslutning 96/482/EF,
bilag A
(EFT nr . L 196 af 7 . 8 . 1996 ,
s . 13 )
TR-godkendte virksomheder
( 90/539/EØF )

— supplerende garantier mht .
Salmonella til Sverige og
Finland ( 95/1 6 l /EF,
95/160/EF )

— indtil 31 . 12 . 1996 : Sverige
nationale importregler for
rhinotracheitis hos kalkuner
( 96/93/EF )

— supplerende garantier mht .
Newcastle disease (vaccina­
tion ) til Irland , Nordirland,
Sverige, Finland , Danmark
( direktiv 90/539/EØF,
beslutning 94/327/EF,
92/346/EØF )

5.2 . Daggamle kyllinger 22.01.09
22.02.09

certifikatmodel :
IMZ-96/07-DR.1.2(EU)
godkendte virksomheder
( 90/539/EØF)

Beslutning 96/482/EF,
bilag A
(EFT nr . L 196 af 7 . 8 . 1996 ,
s . 13 )
TR-godkendte virksomheder
( 90/539/EØF )
— supplerende garantier mht .

salmonella til Sverige og Fin­
land ( 95/160/EF )

— indtil 31 . 12 . 1996 : Sverige
nationale importregler for
rhinotracheitis hos kalkuner
( 96/93/EF )

— supplerende garantier mht .
Newcastle disease (vaccina­
tion ) til Irland , Nordirland ,
Sverige, Finland, Danmark
( direktiv 90/539/EØF,
beslutning 94/327/EF,
92/346/EØF )



28 . 7 . 97 I DA I De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr . C 229/41

Sektorer eller delsektorer ANIMO-kode Eksport fra EF til
Den Tjekkiske Republik

Eksport fra Den Tjekkiske Republik
til EF Foranstaltninger

5.3 . Rugeæg 41.01.01 certifikatmodel :
IMZ-96/07-NVD.9 ( EU )
godkendte virksomheder
( 90/539/EØF)

Beslutning 96/482/EF,
bilag B
(EFT nr . L 196 af 7 . 8 . 1996 ,
s . 13 )
TR-godkendte virksomheder
( 90/539/EØF)

— supplerende garantier mht .
salmonella til Sverige og Fin­
land ( 95/161/EF, 95/160/EF )

— indtil 31 . 12 . 1996 : Sverige
nationale importregler for
rhinotracheitis hos kalkuner
( 96/93/EF )

— supplerende garantier mht .
Newcastle disease (vaccina­
tion ) til Irland , Nordirland ,
Sverige, Finland , Danmark
( direktiv 90/539/EØF,
beslutning 94/327/EF,
92/346/EØF )

6 . Tyresæd 45.01.01 certifikatmodel :
IMH-96/07-SB.13(EU)
godkendte KS-stationer ( direktiv
88/407/EØF )

beslutning 94/577/EF,
bilag A, første del
( EFT nr . L 221 af 26 . 8 . 1994,
s . 26 )
EF-godkendte KS-stationer ( be­
slutning 93/693/EØF)

7 . Kvægembryoner 46.03.01 certifikatmodel :
IMH-96/07-EB.9a(EU)
godkendte embryonindsamlings­
team

(direktiv 89/556/EØF)

beslutning 94/280/EF,
bilag A, første og anden del
(EFT nr . L 120 af 11 . 5 . 1994 ,
s . 52 )
beslutning 92/452/EØF

8 . Ornesæd 46.01.02 certifikatmodel :
IMH-96/07-SP.7(EU)
godkendte KS-stationer
( direktiv 90/429/EØF )

beslutning 93/199/EØF
(EFT nr . L 86 af 6 . 4 . 1993 ,
s . 43 )

EF skal godkende KS-stationer i
TR (direktiv 90/429/EØF)

SUNDHEDSFORANSTALTNINGER, DER ER ANERKENDT SOM LIGESTILLEDE : ANIMALSKE PRODUKTER

Sektorer eller delsektorer DS
FS

ANIMO-kode Eksport fra EF til
Den Tjekkiske Republik

Eksport fra Den Tjekkiske
Republik til EF Foranstaltninger

1.1 . Fersk kød af svin DS
FS

31.03.01.01-03
31.03.02.01-04
31.03.03.08
31.03.02.01-03
31.03.02.06-08
31.03.02.10
31.03.02.99

certifikatmodel :
IMH-96/01-MACP2.2 ( EU )
EF-godkendte virksomheder
( direktiv 64/433/EØF)

DS : beslutning 94/845/EF,
bilag C
(EFT nr . L 352 af 31 . 12 .
1994 , s . 38 )
FS : direktiv 72/462/EØF,
bilag A
(EFT nr . L 302 af 31 . 12 .
1972 , s . 28 )
supplerende garantier mht .
salmonella til Sverige + Fin­
land ( beslutning 95/409/EF )
EF-godkendte virksomheder
( beslutning 93/542/EØF)
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Sektorer eller delsektorer DS
FS

ANIMO-kode Eksport fra EF til
Den Tjekkiske Republik

Eksport fra Den Tjekkiske
Republik til EF Foranstaltninger

1.2 . Fersk kød af horn­
kvæg

DS
FS

31.02.01.01-03
31.02.03.01-04
31.02.03.08
31.02.02.01-03
31.02.02.06-10
31.02.02.99

certifikatmodel :
IMH-96/01-MACB.2(EU)
EF-godkendte virksomheder
( direktiv 64/433/EØF)

DS : beslutning 94/845/EF,
bilag A
(EFT nr . L 352 af 31 . 12 .
1994, s . 38 )
FS : direktiv 72/462/EØF,
bilag A
(EFT nr . L 302 af 31 . 12 .
1972 , s . 28 )
supplerende garantier mht .
salmonella til Sverige + Fin­
land ( beslutning 95/409/EF)
EF-godkendte virksomheder
( beslutning 93/542/EØF)

1.3 . Fersk kød af får
og geder

DS
FS

31.04.01.01-03
31.04.03.01-04
31.04.03.08
31.04.02.01-03
31.04.02.06-10
31.04.02.99
31.05.01.01-03
31.05.03.01-04
31.05.03.08
31.05.02.01-03
31.05.02.06-10
31.05.02.99

certifikatmodel :
IMH-96/01-MACB.2(EU)
EF-godkendte virksomheder
( direktiv 64/433/EØF)

DS : beslutning 94/845/EF,
bilag A
(EFT nr . L 352 af 31 . 12 .
1994, s . 38 )
FS : direktiv 72/462/EØF,
bilag A
(EFT nr. L 302 af 31 . 12 .
1972 , s . 28 )
EF-godkendte virksomheder
( beslutning 93/542/EØF)

1.4 . Fersk kød af heste DS
FS

31.01.01.01-03
31.01.03.01-04
31.01.03.99
31.01.02.01-04
31.01.02.07-08
31.01.02.10
31.01.02.99

certifikatmodel :
IMH-96/01-MACE.2(EU)
EF-godkendte virksomheder
( direktiv 64/433/EØF )

DS : beslutning 94/845/EF,
bilag B
FS : direktiv 72/462/EØF,
bilag A
EF-godkendte virksomheder
( beslutning 93/542/EØF)

2 . Fersk fjerkrækød DS 31.12.01.01-05
31.12.01.08
31.12.01.99
31.12.02.01-05
31.12.02.08
31.12.02.99
31.12.03.01-05
31.12.03.08
31.12.03.99
31.12.04.01-05
31.12.04.08-10
31.12.04.99

certifikatmodel :
IMH-96/01-DRM.5B(EU)

beslutning 94/984/EF,
bilag II, del A
(EFT nr . L 379 af 31 . 12 .
1994 , s . 11 )
— supplerende garantier

mht . Newcastle disease
(vaccination ) til Irland,
Nordirland , Sverige , Fin­
land, Danmark ( 94/984/
EF )

3 . Kødprodukter
fremstillet af kvæg,
bøfler, får, geder,
svin , heste

FS
DS

31.17.01-04.03
31.17.11-14.03
31.17.05.01-02
31.17.05.04-05
31.17.06.01-05
31.15.07.01-11
31.15.08.01
31.15.08.03-04
31.15.08.11
31.15.09.02-03
31.15.10.03
31.18.01-2.01.03
31.18.01-02.99

certifikatmodeller :
IMH-96/01-MATO.6B(EU)
IMH-96/01-MATO.6A(EU)
IMH-96/01-MAVTN.2(EU)
godkendte virksomheder
( direktiv 77/99/EØF)

DS : beslutning 91 /449/EØF,
(EFT nr . L 240 af 29 . 8 .
1991 , s . 29 )
FS: direktiv 72/462/EØF,
bilag C
(EFT nr . L 302 af 31 . 12 .
1972 , s . 28 )
virksomheder, der er opført
på en midlertidig liste og
godkendt af TR (direktiv
77/99/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

DS : beslutning 97/. . ./EF
aftale om ændring af
TR-certificater i henhold til
beslutning 97/. . ./EF
beslutning om midlertidig
liste
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Sektorer eller delsektorer DS
FS ANIMO-kode Eksport fra EF til

Den Tjekkiske Republik
Eksport fra Den Tjekkiske

Republik til EF Foranstaltninger

4 . Serum af heste DS 49.01.01.02
49.01.02.02

certifikatmodel :
IMH-95/03-SE . 1 (EU )
registrerede virksomheder
( direktiv 92/118/EØF)

beslutning 94/143/EF
(EFT nr . L 62 af 5 . 3 .
1994, s . 41 )

TR skal registrere virksom­
heder

5 . Kirtler, organer og
fuldblod til den
farmaceutiske in­
dustri

DS 49.01.01.01
49.01.03.01
50.01.01.02
50.01.02.02
50.01.99.02
50.01.01-04.03
50.01.99.03
50.01.01.04
50.01.03-04.04
50.01.01-04.05
50.01.01.06
50.01.04.06
50.01.01.07
50.01.03-04.07
50.01.01.08
50.01.03-04.05
50.01.01.09
50.01.04.10

certifikatmodel :
IMH-95/12-FARM.2(EU)
registrerede virksomheder
( direktiv 92/118/EØF)

beslutning 92/183/EØF og
92/187/EØF
(EFT nr . L 84 af 31 . 3 .
1992 , s . 33 )
virksomheder , der er opført
på en midlertidig liste og
registreret i TR ( 92/118/
EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste

6 . Hår, fjer og uld DS 44.01.01-04 intet certifikat, krav som i
kapitel 15 i bilag I til Rå­
dets direktiv 92/118/EØF

ingen certificatkrav i kapi­
tel 15 i bilag I til Rådets
direktiv 92/118/EØF

7. Svinebørster DS 44.01.05 certifikatmodel :
IMH-95/03-STE . 1 ( EU )

beslutning 94/435/EF,
bilag A
(EFT nr . L 180 af 14 . 7 .
1994 , s . 40 )

8.1 . Rå mælk til kon­
sum til samle- eller
standardiserings­
central eller
behandlings- eller
forarbejdnings­
virksomhed

DS
FS

33.01.02.01-04
33.01.03.01-04

certifikatmodel :
IMH-95/ 1 1 -MILH2 . 1 ( EU )
godkendte virksomheder
(direktiv 92/46/EØF )

beslutning 95/343/EF,
bilag A
(EFT nr . L 200 af 24 . 8 .
1995 , s . 52 )
virksomheder, der er opført
på en midlertidig liste og
godkendt af TR (direktiv
92/46/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste

8.2 . Varmebehandlet
mælk og mælke­
produkter fremstil­
let af varmebe­
handlet mælk eller
mælkeprodukter til
konsum

DS
FS

33.01.04.01
33.01.04.09-12
33.02.01.00
33.03.04.01
33.03.01.01
33.03.09.01
33.03.05.01
33.03.10.01
33.03.11.01
33.03.03.01
33.03.13.01
33.03.14.01
33.03.24.01
33.03.02.01-05
33.03.02.09
33.04.01.01-04
33.04.02.01-04
33.04.03.01-04
33.04.09
33.04.04-05
33.04.06.00

certifikatmodel :
IMH-95/1 1 -MILH 1 . 1 ( EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 92/46/EØF )

beslutning 95/343/EF,
bilag B/C
(EFT nr . L 200 af 24 . 8 .
1995 , s . 52 )
virksomheder, der er opført
på en midlertidig liste og
godkendt af TR (direktiv
92/46/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste
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Sektorer eller delsektorer DS
FS

ANIMO-kode Eksport fra EF til
Den Tjekkiske Republik

Eksport fra Den Tjekkiske
Republik til EF Foranstaltninger

8.3 . Rå mælk og pro­
dukter på basis af
rå mælk , til kon­
sum

DS
FS

33.01.01.01-04
33.02.02.00
33.03.04.02
33.03.01.02
33.03.09.02
33.03.05.02
33.03.10.02
33.03.11.02
33.03.03.02
33.03.14.02
33.04.11.01-04
33.04.12.01-04
33.04.13.01-04
33.04.19
33.04.14
33.04.16
33.09.01-02
33.09.99

certifikatmodel :
IMH-95/ ll-MILH3.1(EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 92/46/EØF)

beslutning 95/343/EF,
bilag D
(EFT nr . L 200 af 24 . 8 .
1995 , s . 52 )
virksomheder , der er opført
på en midlertidig liste og
godkendt af TR (direktiv
92/46/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste

9.1 . Mælk og mælke­
produkter , ikke til
konsum, der har
været underkastet
en enkelt varmebe­
handling

DS 33.10.02.05 certifikatmodel :
IMH-95/11-MILZ1.1 ( EU )
registrerede virksomheder
( direktiv 92/118/EØF)

beslutning 95/341/EF,
bilag I
( EFT nr . L 200 af 24 . 8 .
1995 , s . 42 )
virksomheder , der er opført
på en midlertidig liste og
registreret i TR ( direktiv
92/ 118/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste

9.2 . Varmebehandlede
mælkeprodukter ,
ikke til konsum,
med pH-reduktion
<6

DS 33.10.02.05 certifikatmodel :
IMH-95/11-MILZ3.1(EU)
registrerede virksomheder
(direktiv 92/118/EØF)

beslutning 95/341/EF,
bilag II
( EFT nr . L 200 af 24 . 8 .
1995 , s . 42 )
virksomheder, der er opført
på en midlertidig liste og
registreret i TR ( direktiv
92/118/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste

9.3 . Mælk og mælke­
produkter , ikke til
konsum, der har
været underkastet
sterilisering eller
dobbelt varmebe­
handling

DS 33.10.02.01-04
33.10.02.99

certifikatmodel :
IMH-95/ ll-MILZ2.1(EU )
registrerede virksomheder
( direktiv 92/118/EØF)

beslutning 95/341 /EF,
bilag III
( EFT nr . L 200 af 24 . 8 .
1995 , s . 42 )
virksomheder , der er opført
på en midlertidig liste og
registreret i TR (direktiv
92/118/EØF )
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste

10 . Dyretarme DS 31.17.15.02-05
31.17.15.09

IMH-95/04-ZVIS.2 (EU ) beslutning 94/187/EØF
(EFT nr . L 89 af 6 . 4 .
1994 , s . 18 )

11.1 . Forarbejdede ani­
malske proteiner
til foderbrug, af
lavrisikostoffer og
-produkter , undta­
gen petfood med
indhold af disse
proteiner

DS 47.01.01.01-08
47.01.01.99

certifikatmodel :
IMH-95/04-TZBNR.1 ( EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 90/667/EØF)

beslutning 94/344/EF
(EFT nr . L 154 af 21 . 6 .
1994 , s . 45 )

TR skal godkende virksom­
heder
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Sektorer eller delsektorer DS
FS ANIMO-kode Eksport fra EF til

Den Tjekkiske Republik
Eksport fra Den Tjekkiske

Republik til EF Foranstaltninger

11.2 . Forarbejdede ani­
malske proteiner
til foderbrug, af
højrisikostoffer og
-produkter , undta­
gen petfood i her­
metisk lukkede be­
holdere med ind­
hold af disse pro­
dukter

DS 47.01.01.01-08
47.01.01.99

IMH-96/01-TZBVR.2(EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 90/667/EØF)

beslutning 94/344/EF,
bilag A
(EFT nr . L 154 af 21 . 6 .
1994 , s . 45 )

TR skal godkende virksom­
heder
skal fjerne henvisning
til kapitel IV i bilaget til
92/562/EØF

1 1.3 . Fiskemel , inkl . mel
af havdyr, undta­
gen pattedyr, og
andre produkter
end petfood med
indhold af fiskemel

DS 47.01.01.02 certifikatmodel :
96/01-RYBM.2 (EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 90/667/EØF)

beslutning 94/344/EF,
bilag C
( EFT nr . L 154 af 21 . 6 .
1994, s . 45 )

TR skal godkende virksom­
heder

12 . Tørrede ben , horn,
hove og klove og
produkter deraf,
undtagen mel her­
af, ikke til konsum
eller foderbrug

DS 48.01.29 certifikatmodel :
IMH-96/01-KOS.3(EU )

beslutning 94/446/EF
( handelsdokument )
( EFT nr . L 183 af 19 . 7 .
1994 , s . 46 )

13.1 . Halvvåd petfood DS 47.01.02.03 certifikatmodel :
IMZ-95/04
PETKRM2.1 (EU )
registrerede virksomheder
( direktiv 90/667/EØF )

beslutning 94/309/EF,
bilag B
(EFT nr . L 137 af 1 . 6 .
1994 , s . 62 )

TR skal registrere virksom­
heder

13.2 . Tørret petfood DS 47.01.02.04 certifikatmodel :
IMK-95/04
PETKRM 3.1 (EU )
registrerede virksomheder
( direktiv 90/667/EØF)

beslutning 94/309/EF,
bilag C
(EFT nr . L 137 af 1 . 6 .
1994 , s . 62 )

TR skal registrere virksom­
heder

13.3 . Petfood i herme­
tisk lukkede behol­
dere

DS 47.01.02.02 certifikatmodel :
IMK-96/01
PETKRM1 .2(EU)
registrerede virksomheder
( direktiv 90/667/EØF)

beslutning 94/309/EF,
bilag A
(EFT nr . L 137 af 1 . 6 .
1994, s . 62 )

TR skal registrere virksom­
heder

13.4 . Tyggeben o.l . til
hunde

DS 47.01.02.05 certifikatmodel :
IMK-95/04
PETKRM 4.1 ( EU )
registrerede virksomheder
( direktiv 90/667/EØF)

beslutning 94/309/EF,
bilag D
(EFT nr . L 137 af 1 . 6 .
1994 , s . 62 )

TR skal registrere virksom­
heder
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Sektorer eller delsektorer DS
FS

ANIMO-kode Eksport fra EF til
Den Tjekkiske Republik

Eksport fra Den Tjekkiske
Republik til EF Foranstaltninger

14.1 . Kød af vildtle­
vende klovbærende
dyr, undtagen svin

DS
FS

31.11.02.02-03 certifikatmodel :
IMH-96/01-MSZl.l(EU)
godkendte virksomheder
( direktiv 92/45/EØF)

beslutning 97/. . ./EF,
bilag A
virksomheder, der er opført
på en midlertidig liste og
godkendt af TR (direktiv
92/45/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

TR skal udelukke svin
beslutning om midlertidig
liste

14.2 . Kød af vildsvin DS
FS

31.11.02.01 certifikatmodel :
IMH-96/01-MACZ.1 ( EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 92/45/EØF)

beslutning 97/. . ./EF
virksomheder, der er opført
på en midlertidig liste og
godkendt af TR (direktiv
92/45/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste

14.3 . Kød af vildtle­
vende dyr af lepo­
ridae-familien

DS
FS

31.11.02.04 certifikatmodel :
IMH-96/01-MIAI.1(EU)
godkendte virksomheder
( direktiv 92/45/EØF)

beslutning 97/. . ./EF,
bilag D
virksomheder , der er opført
på en midlertidig liste og
godkendt af TR (direktiv
92/45/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste

14.4 . Kød af fuglevildt DS
FS

31.10.02.01-04
31.10.02.99

certifikatmodel :
IMH-96/0 1 -MPT. 1 ( EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 92/45/EØF)

beslutning 97/. . ./EF,
bilag E
virksomheder, der er opført
på en midlertidig liste og
godkendt af TR (direktiv
92/45/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste

14.5 . Kød af vildtle­
vende landpatte­
dyr , undtagen hov­
dyr/dyr af lepori­
dae-familien

DS
FS

certifikatmodel :
IMH-96/01-MSAV.1 ( EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 92/45/EØF)

beslutning 97/. . ./EF,
bilag F
virksomheder, der er opført
på en midlertidig liste og
godkendt af TR (direktiv
92/45/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlertidig
liste
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HORISONTALE FORANSTALTNINGER, DER ER ANERKENDT SOM LIGESTILLEDE

Horisontale foranstaltninger Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik
Betingelser

Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Betingelser

genudførsel af importerede levende dyr — importeret på samme betingelser som import
fra EF til TR + liste over tredjelande = EF­
liste

— opholdsperiode i EF

— importeret på samme betingelser som import
fra TR til EF + liste over tredjelande

— opholdsperiode i TR

identifikation hornkvæg — fortrykte øremærker for at kunne spore oprin­
delsesbesætningen

— fortrykte øremærker for at kunne spore oprin­
delsesbesætningen

restkoncentrationer i rødt kød og levende
dyr

medlemsstaternes årsplan godkendt af Kommissio­
nen; direktiv 86/469/EØF

årsplan godkendt af Kommissionen

genudførsel af importeret rødt kød — ikke tilladt, skal stamme fra dyr slagtet i EF — ikke tilladt , skal stamme fra dyr slagtet i TR

eksport af kødprodukter fremstillet af
importeret kød

tilladt , hvis kødet opfylder betingelserne for
import til EF

tilladt , hvis kødet opfylder betingelserne for
import til EF

liste over virksomheder alle virksomheder i EF og i medlemsstaterne god­
kendt med henblik på samhandel i EF

alle virksomheder i TR godkendt af Kommissio­
nen med henblik på import til EF
opstilling af midlertidig liste , jf. proceduren i
beslutning 95/408/EF, knyttet som bilag til proto­
kollen

importpolitik EF/medlemsstaterne : harmoniserede betingelser ,
liste over tredjelande, liste over virksomheder

TR: mindst lige så restriktiv som EF/medlemssta­
terne med hensyn til krav, liste over tredjelande,
liste over virksomheder

eksportprocedurer — certifikatmodel , ét ark

— laboratorietest inden eksport ( hvis krav
herom )

— kontrol inden eksport , inkl . velfærd
— gebyrer inden fksport afhænger af medlemssta­

terne

— certifikatmodel , ét ark

— laboratorietest inden eksport ( hvis krav
herom)

— kontrol inden eksport , inkl . velfærd
— gebyrer inden eksport

dyrevelfærd ved slagtning bedøvelse bedøvelse
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B. PLANTESUNDHEDSFORANSTALTNINGER, DER ANERKENDES SOM LIGESTILLEDE

1 . Generelle foranstaltninger

a ) I forbindelse med samhandelen mellem parterne ved planter, planteprodukter og andre objekter
bekræfter parterne , at de skadegørere, der er nævnt i bilag III.B til denne protokol , ikke forekommer
i denne samhandel .

b ) Parterne tager hensyn til skadegørerfri områder og beskyttede zoner i forbindelse med samhandelen
mellem parterne med planter , planteprodukter og andre objekter .

2 . Supplerende foranstaltninger

De to parter anerkender følgende supplerende foranstaltninger som ligestillede :

Plantesundhedsforanstaltninger, der anerkendes som ligestillede

Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Apium graveolens L. Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Apium graveolens L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Apium graveolens L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Apium graveolens L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Araceae Plants rooted or with growing medium
attached or associated

Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Araceae Plants rooted or with growing medium
attached or associated

Radopholus similis IV.A.I.18

Argyranthemum spp . Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Argyranthemum spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Argyranthemum spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Argyranthemum spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Aster spp . Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Aster spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Aster spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Aster spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Beta vulgaris L. Plants intended for planting other than seeds Beet curly top virus
( non-European isola­
tes )

IV.A.I.35.1

Brassica spp. Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Brassica spp. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Brassica spp. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Brassica spp. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Castanea Mill . Wood Cryphonectria parasi­
tica

IV .A.1.4

Chaenomeles Lindl . Plants intended for planting other than seeds Erwinia amylovora IV .A. 1 . 17

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
and their hybrids

Plants other than fruits and seeds Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Citrus L. , Fortunella
Swingle , Poncirus Raf.
and their hybrids

Plants other than fruits and seeds Radopholus similis IV.A.I.18

Crataegus L. Plants intended for planting other than seeds Phyllosticta solitaria IV.A.I.19.1

Cucumis spp . Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Cucumis spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Cucumis spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Cucumis spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU ,

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Cydonia Mill . Plants intended for planting other than seeds Pear decline MLO IV.A.I.20

Cydonia Mill . Plants intended for planting other than seeds non-European-viruses
and virus-like orga­
nisms

IV.A.19.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.1.32.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants intended for planting other than seeds Chrysanthemum stunt
viroid

IV.A.I.28

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants intended for planting other than seeds Didymella ligulicola IV.A.I.28

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants intended for planting other than seeds Heliothis armigera IV.A.I.27.1

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants intended for planting other than seeds Puccinia horiana IV.A.I.28

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants other than seeds Spodoptera eridiana IV.A.I.27.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants other than seeds Spodoptera frugiperda IV.A.I.27.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Plants other than seeds Spodoptera litura IV.A.I.27.2

Dianthus L. Plants intended for planting other than seeds Heliothis armigera IV.A.I.27.1

Dianthus L. Plants intended for planting other than seeds Phialophora cine­
rescens

IV.A.I.29

Dianthus L. Plants other than seeds Spodoptera eridiana IV.A.I.27.2

Dianthus L. Plants other than seeds Spodoptera frugiperda IV.A.I.27.2

Dianthus L. Plants other than seeds Spodoptera litura IV.A.I.27.2

Dianthus L. and
hybrids

Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Dianthus L. and
hybrids

Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Dianthus L. and
hybrids

Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Dianthus L. and
hybrids

Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Euphorbia pulcherrima
Willd .

Plants intended for planting other than seeds Bemisia tabaci, non
European populations

IV.A.I.45

Exacum spp . Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Exacum spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Exacum spp. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Exacum spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Aphelenchoides besseyi IV.A.I.21.2

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Arabis mosaic nepovi­
rus

IV.A.I.19.2

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Phytophtora fragariae
var . fragariae

IV.A.I.19.2

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Raspberry ringspot
nepovirus

IV.A.I.19.2

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Strawberry crinkle
rhabdovirus

IV.A.I.19.2

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Strawberry latent
ringspot nepovirus

IV.A.I.19.2

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Strawberry mild yel­
low edge luteovirus

IV.A.I.19.2

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Strawberry vein ban­
ding caulimovirus

IV.A.I.21.1

Fragaria L. Plants intended for planting. other than seeds Anthonomus bisignifer IV.A.I.21.3

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Anthonomus signatus IV.A.I.21.3

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds non-European-viruses
and virus-like orga­
nisms

IV.A.19.2
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Strawberry latent C
virus

IV.A.I.21.1

Fragaria L. Plants intended for planting other than seeds Strawberry witches '
broom mycoplasm

IV.A.I.21.1

Gerbera Cass . Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Gerbera Cass . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Gerbera Cass . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Gerbera Cass . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Helianthus annuus L. Seeds Plasmopara halstedii IV.A.I.47

Humulus lupulus L. Plants intended for planting other than seeds Verticilium albo­
atrum

IV.A.I.26

Humulus lupulus L. Plants intended for planting other than seeds Verticilium dahliae IV.A.I.26

Lactuca spp . Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Lactuca spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Lactuca spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Lactuca spp . Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Leucanthemum L. Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Leucanthemum L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Leucanthemum L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Leucanthemum L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Lupinus L. Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Lupinus L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Lupinus L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Lupinus L. Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum ( L. ) Karsten ex
Farw .

Seeds Xanthomonas campes­
tris pv. vesicatoria
(Xanthomonas vesica­
toria )

IV.A.I.48

Lycopersicon lycoper­
sicum ( L. ) Karsten ex
Farw .

Plants intended for planting other than seeds Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum ( L. ) Karsten ex
Farw .

Plants intended for planting other than seeds Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum ( L. ) Karsten ex
Farw.

Plants intended for planting other than seeds Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum ( L. ) Karsten ex
Farw .

Plants intended for planting other than seeds Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw .

Seeds Clavibacter michi­
ganensis ssp . michi­
ganensis

IV.A.I.48

Lycopersicon lycoper­
sicum ( L. ) Karsten ex
Farw .

Seeds Potato spindle tuber
viroid

IV.A.I.48

Malus Mill . Plants intended for planting other than seeds Apple proliferation
MLO

IV.A.I.22.2

Malus Mill . Plants intended for planting other than seeds Cherry rasp leaf virus
(American )

IV.A.I.22.1

Malus Mill . Plants intended for planting other than seeds non-European-viruses
and virus-like orga­
nisms

IV.A.I.19.2

Malus Mill . Plants intended for planting other than seeds Phyllosticta solitaria IV.A.I.19.2

Malus Mill . Plants intended for planting other than seeds Tomato ringspot virus IV.A.I.22.1
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Marantaceae Plants rooted or with growing medium at­
tached or associated

Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Marantaceae Plants rooted or with growing medium at­
tached or associated

Radopholus similis IV.A.I.18

Medicago sativa L. Seeds Clavibacter michi­
ganensis ssp . insidiosus

IV.A.I.49.2

Musaceae Plants rooted or with growing medium at­
tached or associated

Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Musaceae Plants rooted or with growing medium at­
tached or associated

Radopholus similis IV.A.I.18

Oryza sativa L. Seeds Aphelenchoides besseyi IV.A.I.50

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Plants intended for planting other than seeds Heliothis armigera IV.A.I.27.1

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Plants other than seeds Spodeptera eridiana IV.A.I.27.2

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Plants other than seeds Spodoptera frugiperda IV.A.I.27.2

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Plants other than seeds Spodoptera litura IV.A.I.27.2

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Plants intended for planting other than seeds Tomato ringspot virus IV.A.I.31

Persea spp . Plants rooted or with growing medium at­
tached or associated

Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Persea spp . Plants rooted or with growing medium at­
tached or associated

Radopholus similis IV.A.I.18

Phaseolus L. Seeds Xanthomonas campes­
tris pv. phaseoli
(Xanthomonas axono­
podis pv. phaseoli )

IV.A.I.51

Pinus L. Plants intended for planting other than seeds Scirrhia acicola IV.A.I.9

Plants intended for planting other than seeds, bulbs,
tubers , corms and rhizomes

Bean golden mosaic
virus

IV.A.I.46

Plants intended for planting other than seeds, bulbs,
tubers , corms and rhizomes

Cowpea mild mottle
carlavirus

IV.A.I.46

Plants intended for planting other than seeds, bulbs,
tubers , corms and rhizomes

Lettuce infectious
yellows virus

IV.A.I.46

Plants intended for planting other than seeds, bulbs ,
tubers , corms and rhizomes

Pepper mild tigré virus IV.A.I.46
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Plants intended for planting other than seeds , bulbs,
tubers , corms and rhizomes

Squash leaf curl virus IV.A.I.46

Plants intended for planting other than seeds , bulbs,
tubers , corms and rhizomes

viruses , other than
listed, transmitted by
Bemisia tabaci

IV.A.I.46

Plants of herbaceous
species

Plants intended for planting, other than
seeds , and other than already covered by
77/93/EEC, Ann . IV.A.I.32.1

Amauromyza maculosa IV.A.I.32.3

Plants of herbaceous
species

Plants intended for planting, other than
seeds , and other than already covered by
77/93/EEC, Ann . IV.A.I.32.1

Liriomyza sativae IV.A.I.32.3

Prunus L. Plants intended for planting Tomato ringspot virus IV.A.I.23.2

Prunus L. Plants intended for planting other than seeds Apricot chlorotic leaf­
roll MLO

IV.A.I.19.2

Prunus L. Plants intended for planting other than seeds Cherry rasp leaf virus
(American )

IV.A.I.23.2

Prunus L. Plants intended for planting other than seeds Peach mosaic virus
(American )

IV.A.I.23.2

Prunus L. Plants intended for planting other than seeds Peach phony rickettsia IV.A.I.23.2

Prunus L. Plants intended for planting other than seeds Peach rosette myco­
plasm

IV.A.I.23.2

Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Peach yellows myco­
plasm

IV.A.I.23.2

Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Peach-X-disease myco­
plasm

IV.A.I.23.2

Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Plum line pattern virus
( amerikansk )

IV.A.I.23.2

Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø,
bestemte sorter

Plum pox potyvirus IV.A.I.23.1

Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Ikke-europæiske virus
og viruslignende orga­
nismer

IV.A.19.2

Prunus persica (L. )
Batsch .

Planter til udplantning, dog ikke frø Ikke-europæiske virus
og viruslignende orga­
nismer

IV.A.19.2

Pyrus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Pear decline MLO IV.A.I.20
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Pyrus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Ikke-europæiske virus
og viruslignende orga­
nismer

IV .A. 19.2

Pyrus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Phyllosticta solitaria IV.A.I.19.2

Ribes L. Planter til udplantning, dog ikke frø Ikke-europæiske virus
og viruslignende orga­
nismer

IV.A.19.2

Rubus L. Planter til udplantning Black raspberry latent
virus

IV.A.I.24

Rubus L. Planter til udplantning Prunus necrotic ring­
spot virus

IV.A.I.24

Rubus L. Planter til udplantning Tomato ringspot virus IV.A.I.24

Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Arabis mosaic nepo­
virus

IV.A.I.19.2

Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Raspberry leaf curl
virus ( amerikanske )

IV.A.I.24

Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Raspberry ringspot
nepovirus

IV.A.I.19.2

Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Strawberry latent
ringspot nepovirus

IV.A.I.19.2

Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Ikke-europæiske virus
og viruslignende orga­
nismer

IV.A.19.2

Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Cherry rasp leaf virus
(amerikansk )

IV.A.I.24

Solanaceae Planter til udplantning, dog ikke frø Potato stolbur MLO IV.A.I.25.5

Solanaceae Planter til udplantning, dog ikke knolde af
Solanum tuberosum L. og frø af Lycopersi­
con lycopersicum (L. ) Karsten ex Farw .

Potato spindle tuber
viroid

IV.A.I.25.6

Solanum melongena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Solanum melongena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Solanum melongena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Solanum melongena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza sativae IV.A.I.32.2
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Solanum tuberosum L. Knolde, dog ikke nye kartofler Potato spindle tuber
viroid

IV.A.I.25.3

Strelitziaceae Planter, rodede eller med vedhængende eller
medhørende vækstmedium

Radopholus citrophilus IV.A.I.18

Strelitziaceae Planter, rodede eller med vedhængende eller
medhørende vækstmedium

Radopholus similis IV.A.I.18

Tanacetum L. Planter til udplantning, dog ikke frø Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Tanacetum L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Tanacetum L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Tanacetum L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Verbena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Amauromyza maculosa IV.A.I.32.2

Verbena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza bryoniae IV.A.I.32.2

Verbena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza huidobren­
sis

IV.A.I.32.2

Verbena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza sativae IV.A.I.32.2

Zea mais L. Frø Erwinia stewartii
( Pantoea stewartii ssp .
stewartii )

IV.A.I.52

Zea mais L. Frø Sternocapella macro­
spora

Zea mais L. Frø Sternocapella maydis

3 . Betingelserne for samhandelen med de planter , planteprodukter og andre objekter , for hvilke både de
generelle foranstaltninger (punkt 1 ) og alle relevante supplerende foranstaltninger ( punkt 2 ) fuldt ud
anerkendes som ligestillede, er fastsat i bilag VII.B.
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BILAG VI

A.1 SUNDHEDSFORANSTALTNINGER, DER IKKE ER ANERKENDT SOM LIGESTILLEDE, MEN FOR HVILKE LIGESTILLING KAN
OPNÅS: LEVENDE DYR, SÆD, EMBRYONER OG BEFRUGTEDE ÆG

Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Sektorer eller delsektorer

Betingelser Foranstaltninger Betingelser Foranstaltninger

1 . Hornkvæg til avl og
produktion

certifikatmodel :
IMZ-96/07-PU16.a(EU)

TR skal fremlægge IBR
program inden 1 . 7 . 1997
eller frafalde krav mht .
IBR, serologiske test for
IBR, skal frafalde krav om
isolering og meddelelse in­
den eksport ( inden indgå­
else af protokol ), krav
mht . avlstyre

beslutning 92/322/EØF,
bilag A
(EFT nr . L 177 af 30 . 6 .
1992 , s . 35 )
beslutning 93/242/EØF
supplerende IBR-garantier
til Østrig, Sverige ( 95/109/
EF), Finland og Danmark
( 93/242/EØF)

skal slette TR i beslutning
93/242/EØF ( inden indgå­
else af protokol )
skal drøfte TR/IBR-pro­
gram inden 1 . 7 . 1997

2.1 . Får og geder til op­
fedning

certifikatmodel :
IMZ-96/07-OKVY.2(EU)

brucellosestatus
direktiv 91/68/EØF

direktiv 91 /68/EØF
direktiv 72/462/EØF
beslutning 93/242/EØF

udkast til beslutning
VI/2088/93 rev . 8
skal slette TR i beslutning
93/242/EØF ( inden indgå­
else af protokol )
skal fastslå TR-besætnin­
gernes brucellosestatus

2.2 . Får og geder til avl certifikatmodel :
IMZ-96/07-OKCH.8 ( EU )

skal frafalde krav om iso­
lering og meddelelse inden
eksport

direktiv 91 /68/EØF
direktiv 72/462/EØF

udkast til beslutning
VI/2088/93 rev . 8
skal slette TR i beslutning
93/242/EØF ( inden indgå­
else af protokol )
skal fastslå TR-besætnin­
gernes brucellose- og scra­
piestatus

3.1 . Slagtefjerkræ og fjer­
kræ til genopbygning
af fuglevildtbestande

certifikatmodel :
IMZ-96/07-JDR.7(EU)

skal frafalde krav mht .
salmonella

beslutning 96/482/EF,
bilag D
(EFT nr . L 196 af 7 . 8 .
1996 , s . 13 )
supplerende garantier mht .
salmonella til Sverige og
Finland ( 95/410/EF )
supplerende garantier mht .
Newcastle disease ( vacci­
nation ) til Irland , Nord­
irland, Sverige, Finland ,
Danmark (direktiv 90/539/
EØF, beslutning 94/327/
EF, 92/346/EØF)

3.2 . Strudsefugle til avl ,
daggamle kyllinger
og rugeæg

certifikatmodel :
IMZ-96/07-PSTR.10 ( EU )

overtager EF-certifikat
skal frafalde krav mht . til
tuberkulose, salmonella

direktiv 90/539/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes
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SUNDHEDSFORANSTALTNINGER, DER IKKE ER ANERKENDT SOM LIGESTILLEDE, MEN FOR HVILKE DER KAN OPNÅS
LIGESTILLING: ANIMALSKE PRODUKTER

Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Sektorer eller delsektorer DS

FS
Betingelser Foranstaltninger Betingelser Foranstaltninger

1 . Hakket kød FS
DS

certifikatmodel :
IMH-96/01-SUMA.1 ( EU )

skal drøftes direktiv 72/462/EØF
direktiv 94/65/EF

udkast til beslutning:
VI/5238/95 rev . 1

2 . Kødprodukter
fremstillet af kød
af opdrættet og
vildtlevende vildt ,
kaniner og fjerkræ

DS
FS

certifikatmodel :
IMH-96/01 -
MAVY.1(EU )

aftale om ændring af
certifikat i henhold til
beslutning 97/. . ./EF

beslutning 97/. . /EF

3 . Tilberedte kødpro­
dukter

FS certifikatmodel :
IMH-96/01 -SUMA. 1 ( EU )

skal drøftes direktiv 72/452/EØF
direktiv 94/65/EF

udkast til beslutning :
VI/5238/95 rev . 1

4 . Fersk fjerkrækød FS certifikatmodel :
IMH-96/01 -
DRM.5B(EU)
godkendte virksomheder
(direktiv 71/118/EØF)

restkoncentrationer
salmonella

beslutning 97/. . /EF
supplerende garanier
mht . salmonella til
Sverige og Finland
( 95/41 l /EF )
virksomheder, der er
opført på en midlertidig
liste og godkendt af TR
(direktiv 71/118/EØF )

TR skal foretage kontrol
på bedrifterne efter
slagtning

5.1 . Kød af opdrættede
klovbærende dyr,
undtagen svin

DS
FS

certifikatmodel :
IMH-95/11­
ZVER.3B(EU)
godkendte virksomheder
(direktiv 91/495/EØF)

skal tilpasses til direktiv
91 /495/EØF
krav mht . restkoncentra­
tioner , mund- og klove­
syge , brucellose og folke­
sundhed

direktiv 92/118/EØF
direktiv 91/495/EØF
beslutning 97/. . ./EF,
bilag A

skal godkendte virksom­
heder ( direktiv 91/495/
EØF)

5.2 . Kød af opdrættede
vildsvin

DS
FS

certifikatmodel :
IMH-95/11­
ZVER.3B(EU)
godkendte virksomheder
(direktiv 91/495/EØF)

skal tilpasses til direktiv
91 /495/EØF
krav mht . restkoncentra­
tioner, svinesygdomme
på liste A , brucellose og
folkesundhed

direktiv 92/118/EØF
direktiv 91 /495/EØF
beslutning 97/. . ./EF,
bilag C

skal godkende virksom­
heder ( direktiv 91/495/
EØF)

5.3 . Kød af opdrættede
kaniner

DS
FS

certifikatmodel :
IMH-96/01­
MAKR.1 (EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 91/495/EØF)

direktiv 92/118/EØF
direktiv 91 /495/EØF
beslutning 97/. . ./EF,
bilag D
virksomheder, der er
opført på en midlertidig
liste og godkendt af TR
(direktiv 91 /495/EØF )
beslutning 97/. . ./EF

beslutning om midlerti­
dig liste

5.4 . Kød af opdrættet
fjervildt

DS
FS

certifikatmodel :
IMH-95/11­
ZVER.3B(EU)
godkendte virksomheder
(direktiv 91/495/EØF)

skal tilpasses til direktiv
91/495/EØF
krav mht . restkoncentra­
tioner , Newcastle
disease, aviær influenza
og folkesundhed

direktiv 92/118/EØF
direktiv 91/495/EØF
beslutning 97/. . ./EF,
bilag E

skal godkende virksom­
heder ( direktiv 91 /495/
EØF)

6.1 . Huder og skind af
hovdyr, ferske eller
kølede

DS certifikatmodel :
IMH-96/01 -SURK.3(EU )

direktiv 92/118/EØF
udkast til beslutning:
VI/9433/93 endelig udg.
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Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Sektorer eller delsektorer DS

FS
Betingelser Foranstaltninger Betingelser Foranstaltninger

6.2 . Huder og skind af
hovdyr , behandlede

DS certifikatmodel :
IMH-96/01 -OSKK . 1 ( EU )

direktiv 92/118/EØF
direktiv 90/667/EØF
udkast til beslutning :
VI/9433/93 endelig udg .

6.3 . Huder af hovdyr ,
undtagen svin og
heste isoleret i
> 21 dage

DS certifikatmodel :
IMH-96/01 -KUJK.1 (EU )

direktiv 92/ 118/EØF
direktiv 90/667/EØF
udkast til beslutning:
VI/9433/93 endelig udg.

7.1 . Svinefedt og af­
smeltede fedtstoffer
til konsum

DS godkendte virksomheder
( direktiv 77/99/EØF)

der skal opstilles og
drøftes certifikatmodel

direktiv 92/118/EØF
direktiv 77/99/EØF
virksomheder , der er
opført på en midlertidig
liste og godkendt af TR
(direktiv 77/99/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

udkast til beslutninger :
VI/2076/94 rev . 6
VI/1751 /95 rev . 5
beslutning om midlerti­
dig liste

8.1 . Afsmeltede fedt­
stoffer , ikke til
konsum, af højrisi­
kostoffer

DS certifikatmodel :
IMH-96/01-TUKT.2(EU)
godkendte virksomheder
( direktiv 90/667/EØF )

skal supplere alternative
varmebehandlinger
( 92/562/EØF)

direktiv 92/118/EØF
direktiv 90/667/EØF

udkast til WTO-beslut­
ninger
VI/1751 /95 rev . 5
VI/9439/93 rev . 13
alternative varmebehand­
linger , skal godkende
virksomheder ( direktiv
90/667/EØF )

8.2 . Afsmeltede fedt­
stoffer , ikke til
konsum, af lavrisi­
kostoffer , inkl .
fiskeolie

DS godkendte virksomheder
(direktiv 90/667/EØF)

der skal opstilles og
drøftes certifikatmodel

direktiv 92/118/EØF
direktiv 90/667/EØF

udkast til beslutninger :
VI/1751 /95 rev . 7
VI/9439/93 rev . 13
skal godkende virksom­
heder

9 . Biavlsprodukter til
biavl

DS certifikatmodel :
IMH-96/01 -VCP.2B(EU )

handelsdokument
skal frafalde krav mht .
restkoncentrationer

beslutning 94/860/EF
( intet certifikat )

10 . Varmebehandlede
ægprodukter

FS certifikatmodel :
IMH-96/01 -VAJV.5(EU)
godkendte virksomheder
( direktiv 89/437/EØF)

direktiv 89/437/EØF
virksomheder , der er
opført på en midlertidig
liste og godkendt af TR
(direktiv 89/437/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

udkast til beslutning:
VI/805/93 rev . 3
beslutning om midlerti­
dig liste

11 . Konsumæg FS certifikatmodel :
IMH-96/01 -VEJ . 5(EU)
registrerede virksomhe­
der ( direktiv 92/118/
EØF)

restkoncentrationer
skal frafalde krav om
DS

direktiv 92/118/EØF
supplerende garantier
mht . salmonella til
Sverige og Finland
( 95/168/EF )
virksomheder, der er
opført på en midlertidig
liste og registreret i TR
(direktiv 92/118/EØF )
beslutning 97/. . ./EF

udkast til beslutning:
VI/5248/95 rev . 4
beslutning om midlerti­
dig liste
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HORISONTALE FORANSTALTNINGER, DER IKKE ER ANERKENDT SOM LIGESTILLEDE, MEN FOR HVILKE DER KAN OPNAS
LIGESTILLING

Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Horisontale foranstaltninger

Betingelser Foranstaltninger Betingelser Foranstaltninger

dyrevelfærd under trans­
port

— velfærdsregler i
DS-certifikat

— transportkrav på EF's
område

TR skal :

— indføre velfærdscertifi­
kat

— indføre kontrol ved
grænsekontrolsted

— fastsætte transportkrav
ved import til TR

— velfærdscertifikat

— kontrol ved grænse­
kontrolsted

— transportkrav på EF's
område

TR skal fastsætte trans­
portkrav på TR's område

kontrolgebyrer for forar­
bejdningsvirksomheder

direktiv 85/73/EØF for
rødt kød, fjerkrækød ,
vildtkød , kødprodukter og
fiskerivarer

ingen gebyrer i overens­
stemmelse med direktiv
85/73/EØF

skal indføre gebyrer i
overensstemmelse med di­
rektiv 85/73/EØF pr . 1 . 1 .
1998

A.2 SUNDHEDSFORANSTALTNINGER, DER IKKE ER ANERKENDT SOM TILSVARENDE, OG FOR HVILKE YDERLIGERE
KONSULTATIONER ER NØDVENDIGE: LEVENDE DYR, SÆD, EMBRYONER OG BEFRUGTEDE ÆG

Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Sektorer eller delsektorer

Betingelser Foranstaltninger Betingelser Foranstaltninger

1.1 . Heste til slagtning
via marked

ikke mulig ifølge TR-lov­
givning

skal drøftes beslutning 93/196/EØF
bilag II
( EFT nr . L 86 af 6 . 4 .
1993 , s . 7 )

2.1 . Levende fisk skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 91/67/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

2.2 . Levende fisk til kon­
sum

certifikatmodel :
IMZ-96/07-RY.6 ( EU )

direktiv 91 /67/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

2.3 . Prydfisk certifikatmodel :
IMZ-96/06-ARY.3 (EU )

skal drøftes direktiv 91 /67/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

2.4 . Æg og gameter fra
levende fisk

certifikatmodel :
IMZ-96/06-J 1 ,5(EU) 1

skal drøftes direktiv 91 /67/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

3 . Fjerkræ og æg til
udklækning
(< 20 enheder )

skal drøftes direktiv 90/539/EØF skal drøftes

4 . Fugle , bortset fra
fjerkræ

skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF udkast beslutning WTO
VI/2090/94

5 . Hunde og katte til
opdræt og produk­
tion

skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

6 . Dyr ledsaget af eje­
ren

skal opstille certifikat
skal drøftes

Betingelser M.S skal foreslå direktiv
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Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Sektorer eller delsektorer

Betingelser Foranstaltninger Betingelser Foranstaltninger

7 . Aber til zoologiske
haver og institutioner

skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

8 . Vilde klovdyr skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

9 . Harer skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

10 . Bier skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

11 . Fritter , mink , ræve skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

12 . Cirkusdyr skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

13 . Sæd fra får og geder skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF udkast forslag VI/1497/93
rev . 3 , skal drøftes

14 . Embryoner fra får og
geder

skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF udkast forslag VI/1493/93
rev . 4 , skal drøftes

15 . Hestesæd skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF
beslutning 95/307/EF
beslutning 96/539/EF

skal drøftes

16 . Hesteembryoner skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF
beslutning 95/294/EF
beslutning 96/540/EF

skal drøftes

17 . Æg fra andre dyr
end heste

skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF skal foreslå beslutning
skal drøftes

18 . Svineembryoner skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 92/65/EØF udkast forslag VI/ 1494/93
rev . 3 , skal drøftes
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SUNDHEDSFORANSTALTNINGER, DER IKKE ER ANERKENDT SOM LIGESTILLEDE, OG FOR HVILKE YDERLIGERE KONSULTATIONER
ER NØDVENDIGE: ANIMALSKE PRODUKTER

Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Sektorer eller delsektorer DS

FS
Betingelser Foranstaltninger Betingelser Foranstaltninger

1 . Blodprodukter ,
ikke til konsum

DS skal opstille certifikat­
model
skal drøftes

direktiv 92/118/EØF
direktiv 90/667/EØF
beslutning 96/504/EF

skal drøftes

2.1 . Forarbejdet gylle DS skal opstille certifikat­
model
skal drøftes

direktiv 92/118/EØF
beslutning 96/103/EF

skal drøftes

2.2 . Uforarbejdet heste­
og fjerkrægylle

DS skal opstille certifikat­
model
skal drøftes

direktiv 92/ 1 1 8/EØF
beslutning 96/103/EF

skal drøftes

3 . Gelatine til konsum FS skal drøftes medlemsstaternes beting­
elser
direktiv 92/118/EØF

forarbejdningskrav
der skal fastsættes regler
for EF-samhandel og im­
port

4 . Til konsum : af­
smeltede fedtstoffer
kødekstrakter
saltet, tørret
blod(plasma )
smeltet fedt
fedtegrever
kødpulver
pulveriseret svær
maver, blærer

FS godkendte virksomheder
( direktiv 77/99/EØF)

TR anvender EF's
importkrav

direktiv 92/118/EØF
direktiv 77/99/EØF
direktiv 91 /449/EØF
virksomheder , der er
opført på en midlertidig
liste og godkendt af TR
(direktiv 77/99/EØF )
beslutning 97/. . ./EF

udkast til beslutning :
VI/5244/95 rev . 2
beslutning om midlerti­
dig liste

5.1 . Fisk og fiskepro­
dukter til konsum
og ikke-levende
toskallede bløddyr/
krebsdyr

DS
FS

certifikatmodel :
IMH-96/01-MRY.7(EU)
godkendte virksomheder
( direktiv 91/493/EØF )

skal tydeliggøre sammen­
hængen med
IMH-96/01-MLLS.1 (EU )
skal drøftes

direktiv 91 /67/EØF
direktiv 91 /493/EØF
virksomheder, der er
opført på en midlertidig
liste og godkendt af TR
(direktiv 91 /493/EØF )
beslutning 97/. . ./EF

skal drøftes
beslutning om midlerti­
dig liste

5.2 . Levende akvakul­
turdyr og varer til
konsum eller til
akvakultur

DS
FS

skal opstille certifikat
skal drøftes

direktiv 91/493/EØF
direktiv 91 /67/EØF

skal drøftes

5.3 . Levende toskallede
bløddyr, pighuder ,
sækdyr og søsnegle
til direkte konsum

FS certifikatmodel :
IMH-96/01-MLLS.l(EU)
IMH-96/01-MLZS.1 (EU )

skal drøftes
skal tydeliggøre
sammenhængen med
IMH-96/01-MLZS.1 (EU )

direktiv 91/67/EØF
direktiv 91 /492/EØF

VI/5801 /95 rev . 2
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Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Sektorer eller delsektorer DS

FS
Betingelser Foranstaltninger Betingelser Foranstaltninger

6.1 . Levende snegle til
konsum

FS certifikatmodel :
IMH-96/01­
SNEKl.l(EU)
registrerede virksom­
heder
( direktiv 92/118/EØF)

skal drøftes direktiv 92/118/EØF
beslutning 96/360/EF
virksomheder , der er
opført på en midlertidig
liste og registreret i TR
( direktiv 92/118/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

skal drøftes
beslutning om midlerti­
dig liste

6.2 . Snegle , afskallede,
kogte, tilberedte el­
ler konserverede

FS certifikatmodel :
IMH-96/01­
SNEK2.2(EU)
registrerede virksom­
heder
( direktiv 92/118/EØF)

skal drøftes direktiv 92/ 118/EØF
virksomheder, der er
opført på en midlertidig
liste og registreret i TR
( direktiv 92/118/EØF )
beslutning 97/. . ./EF

skal drøftes
beslutning om midlerti­
dig liste

7 . Frølår FS certifikatmodel :
IMH-96/01-ZABS.2 (EU)

skal drøftes direktiv 92/118/EØF
beslutning 96/360/EF

skal drøftes

8 . Honning til kon­
sum

FS certifikatmodel :
IMH-95/06-VCP1 .A(EU )

skal frafalde krav mht .
dyresundhed , skal be­
grænses til honning

direktiv 92/118/EØF der skal træffes beslut­
ning om FS-certifikat for
import

9 . Dyretarme FS certifikatmodel :
IMH-95/04-ZVIS.2 (EU )
godkendte virksomheder
( direktiv 77/99/EØF )

skal drøftes direktiv 77/99/EØF
virksomheder , der er
opført på en midlertidig
liste og godkendt af TR
(direktiv 77/99/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

udkast til beslutning:
VI/5244/95
beslutning om midlerti­
dig liste

10 . Jagttrofæer DS certifikatmodel :
IMH-96/0 1 -TROF. 1 ( EU )

skal drøftes direktiv 92/118/EØF
beslutning 96/500/EF

11 . Råvarer, undtagen
kirtler , organer og
fuldblod , til yderli­
gere forarbejdning
til foder , farmaceu­
tisk og teknisk an­
vendelse

DS certifikatmodel :
IMH-95/12-FARM.2(EU)
registrerede virksom­
heder
( direktiv 92/118/EØF)

regional frihed
skal drøftes

direktiv 92/118/EØF
virksomheder, der er
opført på en midlertidig
liste og registreret i TR
( direktiv 92/ 118/EØF)
beslutning 97/. . ./EF

ændring af grundbestem­
melser i direktiv 92/118/
EØF
skal drøftes
beslutning om midlerti­
dig liste

12 . Rå ægprodukter FS
(DS )

certifikatmodel :
IMH-96/01-VAJS.1 ( EU )

restkoncentrationer
skal frafalde krav mht .
dyresundhed

retsgrundlag ? skal drøftes

13 . Hø og strå DS skal drøftes direktiv 90/675/EØF
beslutning 93/13/EØF

skal drøftes
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HORISONTALE FORANSTALTNINGER, DER IKKE ER ANERKENDT SOM LIGESTILLEDE, OG FOR HVILKE YDERLIGERE
KONSULTATIONER ER NØDVENDIGE

Eksport fra EF til Den Tjekkiske Republik Eksport fra Den Tjekkiske Republik til EF
Horisontale foranstaltninger

Betingelser Foranstaltninger Betingelser Foranstaltninger

restkoncentrationer , undta­
gen rødt kød

i certifikater for fjerkræ­
kød og kød af opdrættet
vildt

skal drøftes direktiv 97/. . ./EF skal drøftes

genudførsel af importerede
produkter , undtagen rødt
kød

skal drøftes skal drøftes

importprocedurer — individuel licens

— karantæne efter import
— licensgebyrer
— system svarende til

SHIFT operationelt
— 100% kontrol af

levende dyr
— fysisk kontrol efter

import

TR skal :

— indføre generel licens
— indføre importkontrol­

gebyrer
— ophæve karantæne

efter import
— begrænse kontrol
— indføre fysisk kontrol

på grænsekontrolste­
derne

— almindelig licens
— importkontrolgebyrer
— SHIFT endnu ikke

operationel
— begrænset kontrol fra

1 . 1 . 1997 ( 94/3 6 O/EF )
for harmoniserede pro­
dukter

— 100% kontrol af
levende dyr

— fysisk kontrol på græn­
sekontrolstederne

— skal installere SHIFT

— skal harmonisere fysisk
kontrol

identificering af svin — identificering efter
direktiv 92/102/EØF

intet krav om identifice­
ring af fede- og slagtesvin

— skal gøre identificering
af fede - og slagtesvin
obligatorisk
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B.1 PLANTESUNDHEDSFORANSTALTNINGER, DER IKKE ANERKENDES SOM LIGESTILLEDE,
MEN FOR HVILKE DER KAN OPNÅS ANERKENDELSE AF LIGESTILLING

A. Forhandlinger om nødvendigheden af plantesundhedscertifikater for de planter, planteprodukter og
andre objekter , der er nævnt i bilag I.B.1.d og I.B.2.d , med henblik på at dette krav eventuelt kan
bortfalde inden for et år .

B. Forhandlinger om anerkendelsen af skadegørere, der for øjeblikket kun anerkendes af en part, jf.
bilag III.B.2 og III.B.3 , med henblik på enten at fjerne dem fra nævnte bilag eller at lade dem indgå i
bilag III .B.1 inden for et år .

C. Forhandlinger om supplerende foranstaltninger som fastlagt i nedenstående liste med henblik på at
bestemme ligestillingen af sådanne supplerende foranstaltninger efter gennemførelsen af de relevante
ændringer inden for et år .

Plantesundhedsforanstaltninger, der ikke anerkendes som ligestillede, men for hvilke der kan opnås anerkendelse af ligestilling

Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Abies Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø Melampsora medusae IV.A.I.10

Acer L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Amelanchier Medie . Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Apium graveolens L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Argyranthemum spp . Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Aster spp . Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Beta vulgaris L. Planter til udplantning, dog ikke frø Beet leaf curl rhabdo­
virus

IV.A.I.35.2

Betula L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Brassica spp . Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Capsicum annuum L. Knolde til udplanting Pseudomonas sola­
nacearum

(Burkholderia sola­
nacearum)

IV.A.I.25.7

Castanea Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø Cryphonectria parasi­
tica

IV.A.I.11.2
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Cercidiphyllum Sieb .
et Zucc .

Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Chaenomeles Lindl . Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Cornus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Cotoneaster- Ehrh . Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Crataegus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Cucumis spp . Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Cydonia Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Dendranthema (DC.)
Des Moul .

Planter til udplantning, dog ikke frø Spodoptera littoralis IV.A.I.27.1

Dianthus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Spodoptera littoralis IV.A.I.27.1

Dianthus L. og
hybrider

Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Eriobotrya Lindl . Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Euonymus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Exacum spp . Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Fagus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Ficus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Thrips palmi IV.A.I.36.1

Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø Tomato black ring
nepovirus

IV.A.I.19.2
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø Xanthomonas fraga­
riae

IV.A.I.19.2

Gerbera Cass . Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Gypsophila L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Juglans L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Lactuca spp . Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Larix Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø Melampsora medusae IV.A. 1 . 10

Leucanthemum L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Ligustrum L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Lonicera L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Lupinus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw .

Planter til udplantning, dog ikke frø Pseudomonas sola­
nacearum

(Burkholderia sola­
nacearum )

IV.A.I.25.7

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex .
Farw .

Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Maclura Nutt . Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Malus Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Medicago sativa L. Frø Ditylenchus dipsaci IV.A.I.49.1

Mespilus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Musa L. Planter til udplantning, dog ikke frø Pseudomonas sola­
nacearum

(Burkholderia sola­
nacearum)

IV.A.I.25.7
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Narcissus L. Planter til udplantning, dog ikke frø ( det skal
være godtgjort , at de er bestemt til salg til
den endelige forbruger )

Ditylenchus dipsaci IV.A.I.30

Nicotiana L. Planter til udplantning, dog ikke frø Pseudomonas sola­
nacearum

( Burkholderia sola­
nacearum )

IV.A.I.25.7

Pelargonium l'Herit .
ex Ait .

Planter til udplantning, dog ikke frø Spodoptera littoralis IV .A. 1 . 27.1

Picea A. Dietr . Planter til udplantning, dog ikke frø Melampsora medusae IV.A.I.10

Pinus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Melampsora medusae IV.A.I.10

Pinus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Scirrhia pini IV.A.I.9

Planter Rodede, plantede eller til udplantning Meloidogyne
chitwoodi

Planter Frilandsplanter , rodede, plantede eller til
udplantning

Clavibacter michi­
ganensis ssp . sepedoni­
cus

IV.A.I.33

Planter Frilandsplanter , rodede , plantede eller til
udplantning

Globodera pallida IV.A.I.33

Planter Frilandsplanter , rodede , plantede eller til
udplantning

Globodera rostochien­
sis

IV.A.I.33

Planter Frilandsplanter , rodede, plantede eller til
udplantning

Synchytrium endobio­
ticum

IV.A.I.33

Planter , dog ikke Ficus
L.

Planter til udplantning, dog ikke frø Thrips palmi IV.A.I.36.2

Populus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Melampsora medusae IV.A.I.13.1

Populus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Xanthomonas campe­
stris pv . pruni
(Xanthomonas arbori­
cola pv . pruni )

IV.A.I.19.2

Prunus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Prunus persica ( L. )
Batsch .

Planter til udplantning, dog ikke frø Pseudomonas syringae
pv . persicae

IV.A.I.19.2
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Pseudotsuga Carr . Planter til udplantning, dog ikke frø Melampsora medusae IV.A.I.10

Ptelea L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Pyracantha Roemer Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Pyrus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Quercus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Cryphonectria parasi­
tica

IV.A.I.11.2

Ribes L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Rosa L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Rubus L. Planter til udplantning Cherry leafroll virus IV.A.I.24

Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Tomato black ring
nepovirus

IV.A.I.19.2

Salix L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Solanum melongena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2

Solanum melongena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Pseudomonas sola­
nacearum

(Burkholderia sola­
nacearum )

IV .A. 1 . 25 . 7

Solanum tuberosum L. Planter til udplantning Meloidogyne
chitwoodi

Solanum tuberosum L. Knolde Clavibacter michi­
ganensis ssp . sepedoni­
cus

IV.A.I.25.2

Solanum tuberosum L. Knolde Synchytrium endobio­
ticum

IV.A.I.25.1

Solanum tuberosum L. Knolde til udplantning Globodera pallida IV.A.I.25.4

Solanum tuberosum L. Knolde til udplantning Globodera rostochien­
sis

IV.A.I.25.4
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Solanum tuberosum L. Knolde, til udplantning Pseudomonas sola­
nacearum

(Burkholderia sola­
nacearum )

IV.A.I.25.4

Solanum tuberosum L. Knolde, ikke til udplantning Pseudomonas sola­
nacearum

(Burkholderia sola­
nacearum )

IV.A.I.25.8

Sorbus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Spiraea L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Symphoricarpos
Duham .

Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Syringa L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Tanacetum L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV .A. 1 . 32 . 2

Tilia L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Tsuga Carr . Planter til udplantning, dog ikke frø Melampsora medusae IV.A.I.10

Tulipa L. Planter til udplantning, dog ikke frø ( det skal
være godtgjort, at de er bestemt til salg til
den endelige forbruger )

Ditylenchus dipsaci IV.A.I.30

Ulmus L. Planter til udplantning, dog ikke frø og ikke
planter fra vævskulturer

Quadraspidiotus perni­
ciosus

Verbena L. Planter til udplantning, dog ikke frø Liriomyza trifolii IV.A.I.32.2
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B.2 Plantesundhedsforanstaltninger, der ikke er anerkendt som ligestillede, og for hvilke yderligere konsultationer er nødvendige

Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Abies Mill . Isoleret bark Dendroctonus micans IV .B. 14.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Isoleret bark Ips amitinus IV.B.14.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Isoleret bark Ips cembrae IV . B. 14.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Isoleret bark Ips duplicatus IV.B.14.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Isoleret bark Ips sexdentatus IV .B. 14.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Isoleret bark Ips typographus IV.B.14.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Isoleret bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Isoleret bark Pissodes spp .
( europæisk )

IV.B.14.8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø Gremmeniella abietina IV.B.16 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Dendroctonus micans IV.B.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips amitinus IV.B.10 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Planter , dog ikke frugter og frø , over 3 m
højde

Ips cembrae IV.B.11 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips duplicatus IV .B. 8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips sexdentatus IV.B.12 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips typographus IV.B.9 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Planter, dog ikke frugter og frø Pissodes spp .
( europæisk )

IV.B.13 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Træ Ips amitinus IV . B.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Træ Ips cembrae IV.B.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Træ Ips duplicatus IV.B.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

AbiesMill . Træ Ips sexdentatus IV.B.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Træ Ips typographus IV . B. 3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Træ Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Træ Pissodes spp .
( europæisk )

IV .B. 6.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Abies Mill . Uafbarket træ Dendroctonus micans IV.B.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner .

Allium ascalonicum
L.

Frø og løg til udplantning Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Allium cepa L. Frø og løg til udplantning Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Allium porrum L. Planter til udplantning Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Allium schoeno-pra­
sum L.

Frø og løg til udplantning Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Apium graveolens L. Planter til udplantning Tomato spotted wilt
tospovirus

II . A. II . d . 15

Begonia L. Planter til udplantning, dog ikke frø (dog
ikke planter , for hvilke det er godtgjort ,
at de er bestemt til salg til den endelige
forbruger )

Bemisia tabaci , euro­
pæiske populationer

IV.B.24 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Beta L. Jord og usteriliseret affald Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.26 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
og for Den Tjek­
kiske Republiks
område

Beta vulgaris L. Planter til foder Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV .B.25.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
og for Den Tjek­
kiske Republiks
område

Beta vulgaris L. Planter til industriel forarbejdning Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV .B.25 . 2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
og for Den Tjek­
kiske Republiks
område

Beta vulgaris L. Planter til udplantning, dog ikke frø Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.23 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
og for Den Tjek­
kiske Republiks
område
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Beta vulgaris L. Sukker- og foderroefrø Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.27.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Beta vulgaris L. Grøntsagsfrø Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV.B.27.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Camassia Lindl . Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Capsicum annuum L. Planter til udplantning Tomato spotted wilt
tospovirus

II.A.II.d.15

Capsicum spp . Planter til udplantning Xanthomonas cam­
pestris pv . vesicatoria
[ Xanthomonas vesica­
toria ]

II.A.II.b.10

Castanea Mill . Isoleret bark Cryphonectria parasi­
tica

II.A.II.c.3

Chaenomeles Lindl . Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Chionodoxa Boiss . Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Citrus L. ,
Fortunella S

Frugter Cercospora angolensis
( alle stammer, der er
patogene for Citrus )

IV.A.I.16.3

Citrus L. ,
Fortunella S

Frugter Guignardia citricarpa
( alle stammer, der er
patogene for Citrus )

IV.A.I.16.3

Citrus L. ,
Fortunella S

Frugter Xanthomonas cam­
pestris ( alle stammer,
der er patogene for
Citrus )

IV.A.I.16.2

Citrus L. ,
Fortunella S

Planter, dog ikke frugter og frø Circulifer haemato­
ceps

II.A.II.a.5

Citrus L. ,
Fortunella S

Planter, dog ikke frugter og frø Circulifer tenellus II.A.II.a.6

Citrus L. ,
Fortunella S

Planter , dog ikke frugter og frø Citrus tristeza virus
(europæiske isolater )

II.A.II.d.4

Citrus L. ,
Fortunella S

Planter , dog ikke frugter og frø Citrus vein enation
woody gall disease

II.A.II.d.5
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Citrus L. ,
Fortunella S

Planter, dog ikke frugter og frø Spiroplasma citri II.A.II.d.10

Citrus L. ,
Fortunella S

Planter, dog ikke frø Phoma tracheiphila II.A.II.c.6

Coniferales Isoleret bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Isoleret bark Ips amitinus IV .B. 14.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Isoleret bark Ips cembrae IV.B.14.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Isoleret bark Ips duplicatus IV.B.14.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Isoleret bark Ips sexdentatus IV.B.14.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Isoleret bark Ips typographus IV.B.14.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Isoleret bark Matsucoccus feytaudi IV .B. 14.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Isoleret bark Pissodes spp .
( europæisk )

IV.B.14.8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Træ Ips amitinus IV.B.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Træ Ips cembrae IV.B.5
;

Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Træ Ips duplicatus IV.B.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Træ Ips sexdentatus IV.B.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Træ Ips typographus IV.B.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Træ Matsucoccus feytaudi IV.B.6 . 2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Træ Pissodes spp .
(europæisk )

IV.B.6 . 1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Coniferales Uafbarket træ Dendroctonus micans IV.B.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Cotoneaster Ehrh . Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Cotoneaster Ehrh . Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Crataegus L. Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Crataegus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Crocus flavus Weston Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Crocus L. Blomsterløg til udplantning Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Cucumis melo L. Planter til udplantning Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A.II.d . 15

Cydonia Mill . Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Cydonia Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Dendranthema (DC .) Planter til udplantning Tomato spotted wilt
tospovirus

II.A.II.d.15

Dendranthema (DC.) Planter til udplantning, dog ikke frø Spodoptera exigua

Dianthus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia chrysanthemi
pv. dianthicola

IV.A.I.29

Dianthus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Pseudomonas caryo­
phylli (Burkholderia
caryophylli )

IV.A.I.29

Dianthus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Spodoptera exigua

Dolichos Jacq . Frø Curtobacterium flac­
cumfaciens pv . flac­
cumfaciens

II.B.b.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Eriobotrya Lindl . Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Eriobotrya Lindl . Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Eucalyptus L'Herit Planter, dog ikke frugter og frø Gonipterus scutellatus IV.B.19 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Euphorbia pulcher­
rima Willd .

Planter til udplantning, dog ikke frø ( dog
ikke planter , for hvilke det er godtgjort ,
at de er bestemt til salg til den endelige
forbruger )

Bemisia tabaci , euro­
pæiske populationer

IV.B.24 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Fragaria L. Planter til udplantning, dog ikke frø Colletotrichum acuta­
tum

II.A.II.c.2

Galanthus L. Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Galtonia candicans
(Baker ) Decne

Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Gladiolus Tourn .
ex . L.

Miniaturekultivarer og hybrider heraf af
flere slægter

Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Gossypium spp . Frø Glomerella gossypii IV.B.28 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Gossypium spp . Frø og frugter ( frøkapsler ) og ikke-egrene­
ret bomuld

Anthonomus grandis II.B.a.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Hyacinthus L. Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Hyacinthus L. Blomsterløg til udplantning Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Impatiens , all varie­
ties of New Guinea
hybrids

Planter til udplantning Tomato spotted wilt
tospovirus

II . A. II . d . 15

Iris L. Blomsterløg til udplantning Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Ismene Herbert Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Lactuca sativa L. Planter til udplantning Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A. II . d . 15

Larix Mill . Isoleret bark Dendroctonus micans IV .B. 14.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Isoleret bark Ips amitinus IV . B. 14 . 2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Isoleret bark Ips cembrae IV.B.14.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Isoleret bark Ips duplicatus IV . B. 14.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Isoleret bark Ips sexdentatus IV . B. 14 . 5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Isoleret bark Ips typographus IV .B. 14.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag:

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Larix Mill . Isoleret bark Matsucoccus feytaudi IV . B. 14.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Isoleret bark Pissodes spp .
( europæisk )

IV.B.14.8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø Cephalcia lariciphila IV.B.15 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø Gremmeniella abietina IV.B.16 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Dendroctonus micans IV.B.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips amitinus IV.B.10 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips cembrae IV.B.11 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Planter, dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips duplicatus IV.B.8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Planter, dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips sexdentatus IV.B.12 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Planter, dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips typographus IV.B.9 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Planter , dog ikke frugter og frø Pissodes spp .
( europæisk )

IV.B.13 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Træ Ips amitinus IV.B.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Træ Ips cembrae IV.B.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Træ Ips duplicatus IV.B.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Træ Ips sexdentatus IV.B.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Træ Ips typographus IV.B.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Træ Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Træ Pissodes spp .
( europæisk )

IV.B.6.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Larix Mill . Uafbarket træ Dendroctonus micans IV.B.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Lycopersicon lycoper­
sicum ( L. ) Karsten ex
Farw.

Planter til udplantning Xanthomonas cam­
pestris pv . vesicatoria
[Xanthomonas vesica­
toria]

II .A. II . b . 10

Lycopersicon lycoper­
sicum (L. ) Karsten ex
Farw .

Planter til udplantning Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A. II . d . 15

Malus Mill . Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Malus Mill . Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Mangifera L. Frø Sternochetus mangi­
ferae

IV.B.29 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Mespilus L. Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Mespilus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Muscari Miller Løg og knolde Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Nicotiana tabacum L. Planter til udplantning, for hvilke det er
godtgjort , at de er bestemt til salg til pro­
fessionel tobaksproduktion

Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A.II.d . 1 5

Ornithogalum L. Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Pelargonium L'Herit
ex Ait .

Planter til udplantning, dog ikke frø Spodoptera exigua

Pelargonium l'Herit
ex Ait .

Planter til udplantning, dog ikke frø Cacyreus marshalli

Phaseolus vulgaris L. Frø Curtobacterium flac­
cumfaciens pv . flac­
cumfaciens

II.B.b.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Isoleret bark Dendroctonus micans IV .B. 14.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Isoleret bark Ips amitinus IV.B.14.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Isoleret bark Ips cembrae IV .B. 14.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Isoleret bark Ips duplicatus IV . B. 14.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Isoleret bark Ips sexdentatus IV .B. 14.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Picea A . Dietr . Isoleret bark Ips typographus IV.B.14.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Isoleret bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Isoleret bark Pissodes spp . ( euro­
pæisk )

IV .B. 14 . 8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Planter til udplantning, dog ikke frø Gremmeniella abietina IV.B.16 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Planter til udplantning, dog ikke frø Gilpinia hercyniae IV.B.18 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Planter , dog ikke frugter og frø , over 3 m
højde

Dendroctonus micans IV . B. 7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips amitinus IV.B.10 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips cembrae IV.B.11 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Planter , dog ikke frugter og frø , over 3 m
højde

Ips duplicatus IV . B. 8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Planter , dog ikke frugter og frø , over 3 m
højde

Ips sexdentatus IV.B.12 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips typographus IV.B.9 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Planter , dog ikke frugter og frø Pissodes spp . ( euro­
pæisk )

IV.B.13 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Træ Ips amitinus IV.B.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Træ Ips cembrae IV.B.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Træ Ips duplicatus IV . B.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Træ Ips sexdentatus IV.B.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Træ Ips typographus IV.B.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Træ Matsucoccus feytaudi IV .B. 6.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Picea A. Dietr . Træ Pissodes spp . ( euro­
pæisk )

IV.B.6 . 1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Picea A. Dietr . Uafbarket træ Dendroctonus micans IV.B.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Isoleret bark Dendroctonus micans IV . B. 14.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Isoleret bark Ips amitinus IV.B.14.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Isoleret bark Ips cembrae IV .B. 14.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Isoleret bark Ips duplicatus IV . B. 14.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Isoleret bark Ips sexdentatus IV . B. 14.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Isoleret bark Ips typographus IV .B. 14.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Isoleret bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Isoleret bark Pissodes spp . (euro­
pæisk )

IV.B.14.8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Gremmeniella abietina IV.B.16 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Thaumetopoea pityo­
campa

IV.B.17 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Planter, dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Dendroctonus micans IV .B. 7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips amitinus IV.B.10 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips cembrae IV.B.1 1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Planter , dog ikke frugter og frø , over 3 m
højde

Ips duplicatus IV . B. 8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips sexdentatus IV.B.12 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips typographus IV.B.9 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Planter , dog ikke fruger og frø Pissodes spp . ( euro­
pæisk )

IV.B.13 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Træ Ips amitinus IV.B.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,
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EU-eksport til
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CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Pinus L. Træ Ips cembrae IV.B.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Træ Ips duplicatus IV.B.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Træ Ips sexdentatus IV .B.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Træ Ips typographus IV.B.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Træ Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Træ Pissodes spp . ( euro­
pæisk )

IV .B. 6.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pinus L. Uafbarket træ Dendroctonus micans IV.B.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Platanus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Ceratocystis fimbriata
f.sp . platani

II.A.II.c.1

Platanus L. Træ, herunder træ, som ikke har bevaret
sin naturlige runding

Ceratocystis fimbriata
f.sp . platani

II.A.II.c.1

Populus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Hypoxylon mam­
matum

II.B.c.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Populus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Xanthomonas populi

Prunus persica ( L. ) Planter til udplantning, dog ikke frø Pseudomonas syringae
pv. persicae

II.A.II.b.7

Pseudotsuga Carr . Isoleret bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr. Isoleret bark Ips amitinus IV.B.14.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Isoleret bark Ips cembrae IV .B. 14.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Isoleret bark Ips duplicatus IV.B.14.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr. Isoleret bark Ips sexdentatus IV.B.14.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Isoleret bark Ips typographus IV.B.14.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr. Isoleret bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Pseudotsuga Carr . Isoleret bark Pissodes spp . ( euro­
pæisk )

IV.B.14.8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Planter til udplantning, dog ikke frø Gremmeniella abietina IV.B.16 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Dendroctonus micans IV.B.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Planter , dog ikke frugter og frø, over 3 m
højde

Ips cembrae IV.B.11 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Planter , dog ikke frugter og frø , over 3 m
højde

Ips typographus IV.B.9 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Træ Ips amitinus IV . B.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Træ Ips cembrae IV . B. 5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Træ Ips duplicatus IV.B.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Træ Ips sexdentatus IV.B.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Træ Ips typographus IV.B.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Træ Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Træ Pissodes spp . ( euro­
pæisk )

IV.B.6.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pseudotsuga Carr . Uafbarket træ Dendroctonus micans IV.B.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Puschkinia Adams Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Pyracantha Roem . Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pyracantha Roem. Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Pyrus L. Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Pyrus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Rubus L. Planter til udplantning, dog ikke frø Phytophtora fragariae
var . rubi
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
cz

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Scilla L. Løg Ditylenchus dipsachi II.A.II.a.4

Solanum melongena
L.

Planter til udplanting Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A.II.d . 1 5

Solanum tuberosum
L.

Planter til udplanting Tomato spotted wilt
tospovirus

II .A.II.d . 15

Solanum tuberosum
L.

Knolde Globodera pallida IV . B. 20 . 3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Solanum tuberosum
L.

Knolde Globodera rostochien­
sis

IV.B.20.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Solanum tuberosum
L.

Knolde til udplantning Beet necrotic yellow
vein furovirus

IV .B.20.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Solanum tuberosum
L.

Knolde til udplantning Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Sorbus L. , bortset fra
Sorbus intermedia
( Ehrh .) Pers .

Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Sorbus L. , bortset fra
Sorbus intermedia
(Ehrh .) Pers .

Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Stranvaesia Lindl . Planter og levende pollen til bestøvning,
dog ikke frugter og frø

Erwinia amylovora IV.B.21 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Stranvaesia Lindl . Planter til udplantning, dog ikke frø Erwinia amylovora IV.A.I.17

Tigridia Juss . Blomsterløg til udplantning Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Tsuga Carr . Isoleret bark Dendroctonus micans IV.B.14.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Isoleret bark Ips amitinus IV.B.14.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Isoleret bark Ips cembrae IV.B.14.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Isoleret bark Ips duplicatus IV . B. 14.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Isoleret bark Ips sexdentatus IV . B. 14.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Isoleret bark Ips typographus IV.B.14.6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Isoleret bark Matsucoccus feytaudi IV.B.14.7 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner
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Plante Varebeskrivelse Karantæneskadegører

CZ-eksport til
EU

Rådets direktiv
77/93/EØF,

Bilag :

EU-eksport til
CZ

CZ-retsforskrift
Bemærkninger

Tsuga Carr . Isoleret bark Pissodes spp . ( euro­
pæisk )

IV . B. 14 . 8 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Træ Ips amitinus IV.B.4 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Træ Ips cembrae IV.B.5 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Træ Ips duplicatus IV.B.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Træ Ips sexdentatus IV . B. 6 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Træ Ips typographus IV.B.3 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Træ Matsucoccus feytaudi IV.B.6.2 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Træ Pissodes spp . ( euro­
pæisk )

IV . B. 6.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tsuga Carr . Uafbarket træ Dendroctonus micans IV.B.1 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Tulipa L. Blomsterløg til udplantning Ditylenchus destruc­
tor

II.A.II.a.3

Brugte landbrugsma­
skiner

IV.B.30 Ikke ligestillet for
beskyttede zoner

Vitis L. Planter , dog ikke frugter og frø Grapevine flavescence
dorée MLO

II.A.II.d.6

Vitis L. Planter , dog ikke frugter og frø Xylophilus ampelinus II.A.II.b.12

Vitis L. Planter , dog ikke frugter og frø Daktulosphaira vitifo­
liae

II.A.II.a.2
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BILAG VII

IMPORT- OG TRANSITPROCEDURER

A. DYRE- OG FOLKESUNDHED

Parterne anerkender forskellen mellem dokumentkontrol , identitetskontrol og fysisk kontrol af import af
levende dyr og animalske produkter .

1 . Kontrol ved import

i ) Levende dyr

1 . Dokumentkontrol

Der vil blive foretaget dokumentkontrol af alle sendinger . Det betyder , at de veterinærcertifikater/
-dokumenter , der kræves efter retsforskrifterne , skal kontrolleres for at fastslå , om formen og
indholdet opfylder de fastsatte krav .

2 . Identitetskontrol

Der foretages identitetskontrol af alle sendinger for at fastslå , om de i punkt 1 omhandlede
dokumenter svarer til selve sendingen .

3 . Fysisk kontrol

Formålet med den fysiske control er at sikre , at dyrene opfylder de garantier , der er givet i de i
punkt 1 omhandlede dokumenter, og at de er klinisk sunde . Oprindelsesgarantien, der er bekræftet
af tredjelandet, og transport- og dyrevelfærdsforholdene skal ligeledes kontrolleres . I princippet skal
der foretages fysisk kontrol af hvert dyr i en sending . Den fysiske kontrol kan også omfatte
prøveudtagnings- og testprocedurer .

I den fysiske kontrol skal der navnlig indgå klinisk undersøgelse af alle dyr .

Der gælder følgende undtagelser fra den kliniske undersøgelse :

a ) dyr til opfedning:

10% af dyrene i en sending skal klinisk undersøges , dog mindst ti dyr

b ) dyr til direkte slagtning:

syning

c ) fjerkræ , fugle , akvakulturdyr, herunder fisk, gnavere, herunder dyr af hareordenen, bier og andre
insekter , krybdyr, andre hvirvelløse dyr og farlige zoo-dyr :

undersøgelse af et repræsentativt antal dyrs almene helbredstilstand <3g adfærd

d ) patogenfrie dyr : der bør kun foretages fysisk undersøgelse, hvis der er fastslået , at der er risiko
for uregelmæssigheder .

4 . Transit

For levende dyr i transit gælder samme kontrolbestemmelser som fastsat ovenfor .

ii ) Animalske produkter

1 . Dokumentkontrol

Der vil blive foretaget dokumentkontrol af alle sendinger . Det betyder, at de veterinærcertifikater/
-dokumenter og andre dokumenter , der kræves efter retsforskrifterne , skal kontrolleres for at fastslå ,
om formen og indholdet opfylder de_ fastsatte krav .

2 . Identitetskontrol

Der foretages identitetskontrol af sendinger for at fastslå , om de i punkt 1 omhandlede dokumenter
svarer til selve sendingen .
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3 . Fysisk kontrol

Formålet med den fysiske kontrol er at sikre, at produkterne stadigvæk er egnede til det formål, der
er angivet i de i punkt 1 omhandlede dokumenter . Oprindelsesgarantien, der er bekræftet af
tredjelandet, skal ligeledes kontrolleres , ligesom det skal kontrolleres, at den efterfølgende transport
af produkterne ikke har ændret produkternes oprindelige stand . På baggrund af eksportlandets
inspektion og kontrol og de indvundne erfaringer vil nedenstående faktorer blive anvendt på den
kontrolhyppighed , der er fastsat i bilag I til Kommissionens beslutning 94/360/EF, forstået på den
måde , at den fremkomne hyppighed skal betragtes som maksimumshyppigheden . Den fysiske
kontrol kan også omfatte prøveudtagnings- og testprocedurer .

I bilag VII , del A, punkt 2 , opregnes der produktgrupper, ligesom det deri fastsættes , hvor hyppigt
kontrahenterne skal foretage kontrol af produkter , for hvilke der er aftalt ligestilling af samhandels­
betingelser og i fornødent omfang opstillet lister over »godkendte « virksomheder ( dyre- og
folkesundhed ).

Uanset de aftalte kontrolforanstaltninger og den mindre hyppige fysiske kontrol , der er fastsat i
denne protokol , kan der foretages yderligere kontrol i tilfælde af mistanke .

4 . Transit

Der foretages kontrol som fastsat i punkt 1 . Der kan foretages identitetskontrol og fysisk kontrol i
tilfælde af mistanke .

2 . Mindre hyppig fysisk kontrol

Produktgruppe Hyppighed af fysisk kontrol

Kategori I

1 . Fersk kød , herunder slagteaffald , og produkter af kvæg, får , geder ,
svin og heste som defineret i Rådets direktiv 92/5/EØF

2 . Fiskerivarer i hermetisk lukkede beholdere, der gør dem stabile ved
omgivelsestemperaturen, samt tørrede og/eller saltede fiskerivarer

3 . Hele æg

4 . Svinefedt og afsmeltede fedtstoffer

5 . Dyretarme

6 . Rugeæg

10%

10%

10%

10%

10%

10%

Kategori II

1 . Fjerkrækød og fjerkrækødsprodukter

2 . Kanin, vildtkød ( af vildtlevende/opdrættede dyr ) og produkter
heraf

3 . Mælk og mejeriprodukter ( til konsum )

4 . Ægprodukter

5 . Forarbejdet animalsk protein til konsum

25%

25%

25%

25%

100%

herunder prøveudtagning for de
første seks sendinger , jf. Rådets
direktiv 92/118/EØF, derefter
25%

6 . Andre fiskerivarer end de i kategori I , nr . 2 , nævnte , samt
toskallede bløddyr 25%

7. Honning 25%
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Produktgruppe Hyppighed af fysisk kontrol

Kategori III

1 . Sæd 5 %

2 . Embryoner 5 %

3 . Gylle 5 %

4 . Mælk og mejeriprodukter ( ikke til konsum) 5 %

5 . Gelatine 5 %

6 . Frølår og snegle 5 %

7. Ben og benprodukter 5 %

8 . Huder og skind 5 %

9 . Børster , uld , hår og fjer 5 %

10 . Ægprodukter 5 %

11 . Biavlsprodukter 5%

12 . Jagttrofæer 5 %

13 . Forarbejdet petfood 5 %

14 . Råvarer til fremstilling af petfood 5 %

15 . Råvarer , blod , blodprodukter , kirtler og organer til farmaceutisk
anvendelse 5 %

16 . Blodprodukter til teknisk brug 5%

17. Patogener 5%

18 . Hø og halm 5 %

Hyppigheden af fysisk kontrol af ovennævnte animalske produkter , der ikke er harmoniserede (dvs . opført i
bilag V ) eller mærket med en asterisk, er som fastsat i bilag I til Kommissionens beslutning 94/360/EØF,
idet ovennævnte hyppighed dog skal gælde efter harmoniseringen .

Hyppigheden af fysisk kontrol af animalske produkter , der ikke er nævnt ovenfor, er som fastsat i bilag I til
Kommissionens beslutning 94/360/EØF.

Prøveudtagningshyppigheden for alle animalske produkter skal være på 1 % af de frembudte sendinger
(medmindre andet er angivet).

I denne protokol forstås ved » sending « en mængde produkter af samme type , dækket af det samme
sundhedscertifikat eller dokument, transporteret med det samme transportmiddel , forsendt af den samme
ekspeditør og med oprindelse i det samme eksportland eller den samme del af det samme land .

3. Kontrolgebyrer

For Den Tjekkiske Republik :

Indtil Den Tjekkiske Republik har revideret sin ordning for veterinærgebyrer ved import fra EF og for
gebyrer for sundhedskontrol , der foretages i virksomheder godkendt til eksport til EF, hvilket skal ske senest
pr . 1 . januar 1998 for at kunne gennemføre principperne i Rådets direktiv 85/73/EØF som ændret , gælder
der midlertidigt følgende standardgebyrer :

Sendinger af levende dyr :

— Ét dyr : 100 CZK ( tjekkiske koruna )

— Mere end ét dyr : 200 CZK
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Sendinger af animalske produkter :

— Pr . sending: 200 CZK

Pr. 1 . januar 1998 gælder der samme gebyrer som for EF .

Den del af gebyrerne, der overstiger de faktiske udgifter , tilfalder en særlig veterinærfond , der har til formål
at styrke veterinærtjenesterne, så de kan gribe mere effektivt ind over for eksotiske sygdomme .

Disse foranstaltninger vil blive taget op til revision for at bringe dem mere på linje med EF-foranstaltning­
erne .

For EF gælder der følgende gebyrer :

a ) Kontrol af sendinger af animalske produkter : 3 ECU/ton

b ) Kontrol af sendinger af levende dyr : 5 ECU/ton

med et minimumsgebyr på 30 ECU og et maksimumsgebyr på 350 ECU pr. sending, idet gebyret dog
forhøjes , hvis de faktiske udgifter overstiger maksimumsgebyret .

B. PLANTESUNDHED

Importprocedurer

Generelle procedurer

Parterne kræver ingen supplerende erklæring på plantesundhedscertifikaterne .

Specifikke procedurer

Kun de planter , planteprodukter og andre objekter , for hvilke alle relevante specifikke foranstaltninger
anerkendes som ligestillede, tages i betragtning. Ifølge bilag V, del B, drejer det sig om følgende planter ,
planteprodukter og andre objekter :

Plante Vare

Castanea Mill . Træ
Helianthus annuus L. Frø
Lycopersicon lycopersicum (L. ) Frø
Phaseolus L. Frø
Zea mais L. Frø

Parterne er blevet enige om følgende for disse varers vedkommende :

1 . Dokumentkontrol

Dokumentkontrollen gennemføres 100%

2 . Identitetskontrol

Identitetskontrollen gennemføres 100%

3 . Fysisk kontrol

Hyppigheden af den fysiske kontrol er højst 50% og reduceres yderligere på baggrund af de indvundne
erfaringer og efter henstilling fra komitéen med det slutmål at reducere denne kontrol til nul i videst
muligt omfang.
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BILAG VIII

DYREVELFÆRD m.v.

ANVENDELSESOMDRÅDE:

1 . Rådets direktiv 91 /628/EØF af 19 . november 1991 om beskyttelse af dyr under transport og om
ændring af direktiv 90/425/EØF og 91/496/EØF ( som senest ændret ).

2 . Rådets direktiv 93/119/EF af 22 . december 1993 om beskyttelse af dyr på slagte- eller aflivningstids­
punktet .

(De nærmere bestemmelser vil blive fastsat under de videre forhandlinger; parterne kan aftale at udvide
anvendelsesområdet til også at omfatte andre velfærdsforanstaltninger eller andre aspekter ).


